MiVue™ M700
Quickstart Guide

06w npernea Ha NpoAykKTa

@ O6ekTnB Ha kamepaTa O MukpodoH

@ PdyHkunoHaneH 6yToH @ 3BawumTeH kanak

© Vnavkatop 3a sanuc/ © Micro-USB koHekTop
CUCTEMEH MHAMKATOP

O Vhavkatop 3a
3apexjaHe

@ Vhavikatop za WIFI/
3a 3agHaTa kamepa
(kynyBa ce oTAenHO)

© I'Hesno 3a kapta ¢ namet

®DyHKUMOHaneH 6yToH

o BKJL./U3KI. Ha ycTpoicTBOTO: HaTUCHeTe 1 3aapbxTe
ByTOHa 3a 2 CeKyHAW, 3a Aa BKIOYUTE UMK UKITHOUUTE
YCTPOWCTBOTO, NN HAaTUCHETe 1 3aapbxTe ByToHa
3a 10 cekyHAU 3a NPUHYAUTENHO MU3KMNOYBaHE Ha
YCTPOWCTBOTO.

Pexum Ha rotoBHOCT: o Bpeme Ha 3anunc HaTucHeTe
6yToHa BeAHbX, 3a Aa BneseTte B Pexvm Ha roTOBHOCT,
KoeTo crnupa 3anuca u paspeluasa WIFI 3a cBbp3BaHe
KbM cMapTdoHa. HaTrcHeTe 6yToHa OTHOBO 3a M3X0[,
oT PeX1M Ha roToBHOCT 1 Bb30GHOBSIBaHe Ha 3anuca.
Moa PexMm Ha roToBHOCT BaLLETo yCTponcTBo Mio e
ce WU3KIIoYM aBTOMATUYHO crnes 5 MUHYTU HeaKTUBHOCT
(Hsma WIFI Bpb3ka).

dopmaTvpaHe Ha kapTa ¢ nameT: HatucHeTe v 3agpbxTe
ByToHa 4 NbTU NocnefoBaTeNHO B paMkuTe Ha 2
ceKkyHAw.

WHpunkaTop 3a 3anuc/cuctemeH nHamkaTop

@ |/sBbpLuBa ce 3anuc % |HuoTO Ha GaTtepusTa e
HUCKO

3 | AkTBMpaHe Ha Pexum -*- AkTyanuaupaHe Ha

Ha roTOBHOCT dbpmyepa

Produktiibersicht

@ Kameraobjektiv @ Mikrofon

@ Funktionstaste @ Schutzabdeckung

© Systemanzeige © Micro-USB-Anschluss

© Steckplatz fiir
Speicherkarte

O Ladeanzeige

@ WIFI/Riickkameraanzeige
(separat erworben)

Funktionstaste

« Gerét ein/aus: Halten Sie die Taste zum Ein- oder
Ausschalten des Gerats 2 Sekunden lang gedrtickt, oder
halten Sie die Taste zum Erzwingen der Abschaltung des
Geréts 10 Sekunden lang gedriickt.

Bereitschaftsmodus: Driicken Sie die Taste zum Aufrufen
des Bereitschaftsmodus wahrend der Aufnahme

einmal. Dies stoppt die Aufnahme und aktiviert WIF| zur
Verbindung mit dem Smartphone. Driicken Sie die Taste
zum Verlassen des Bereitschaftsmodus und Fortsetzen
der Aufnahme erneut. Im Bereitschaftsmodus schaltet
sich lhr Mio nach 5 Minuten Inaktivitat automatisch aus
(keine WIFI-Verbindung).

Speicherkarte wird formatiert: Driicken Sie die
Funktionstaste innerhalb von 2 Sekunden 4-mal in Folge,
um die Speicherkarte zu formatieren.

Systemanzeige

@ |Aufnahme lauft W | Akkustand ist gering
3 |Bereitschaftsmodus ¥ |Firmware wird aktualisiert
*

wird aktiviert
¥ | Abschaltung nach 5 Speicherkarte wird
Minuten Inaktivitatim | (xg) |formatiert
Bereitschaftsmodus
SD-Kartenfehler

Apercu du produit

@ Objectif de la caméra @ Microphone
@ Bouton de fonction @ Couvercle de protection
@ Connecteur micro-USB

@ Logement de la carte
mémoire

© Voyant systéme

O Voyant de charge

@ WIFI/Voyant de
caméra arriére (acheté
séparément)

Bouton de fonction

« Activation/Désactivation de I'appareil : Appuyez sur le
bouton pendant 2 secondes pour allumer ou éteindre
I'appareil, ou appuyez et maintenez enfoncé le bouton
pendant 10 secondes pour forcer I'appareil a s’éteindre.
Mode Veille : Pendant I'enregistrement, appuyez une fois
sur le bouton pour entrer en Mode Veille ; cela arrétera
I'enregistrement et activera le WIFI pour la connexion
au smartphone. Appuyez de nouveau sur le bouton pour
quitter le mode Veille et continuer I'enregistrement. En
Mode Veille, votre Mio s’éteindra automatiquement aprés
5 minutes d'inactivité (pas de connexion WIFI)

Carte mémoire en cours de formatage: Appuyez 4 fois
sur le bouton de fonction en moins de 2 secondes pour
formater la carte mémoire.

Voyant systeme
@: Allumé en continu | ¥{: Clignotement lent | -*-: Clignotement rapide

@ |Enregistrement en X |Le niveau de la batterie
cours est faible

M |Activation du Mode ¥ |Firmware en cours de
Veille mise a jour

A termék attekintése
@ Kameraobjektiv @ Mikrofon
@ Funkcidgomb @ Védaboritas
© Rendszer jelzéfénye © Micro USB-csatlakozo
O Toltésjelzé © Memériakartyanyilas
© WIFI/Hats6é kamera

jelzéfény (kuldén

megvasarolhato)

Funkciégomb

« Eszkoz BE/KI: Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot
2 masodpercig az eszkdz be-, illetve kikapcsolasahoz,
vagy Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 10
masodpercig az eszkoz ledllitdsanak kikényszeritéséhez.
Készenléti lzemmdd: Felvétel kdzben nyomja meg
egyszer a gombot, hogy Készenléti médba Iépjen,
ami ledllitja a felvételt és engedélyezi a WIFI-funkciot
az okostelefonhoz térténd csatlakozas érdekében.
Nyomja meg Ujra a gombot, hogy kilépjen Készenléti
modbdl és folytassa a felvételt. Készenléti mod mellett
Mio-késziiléke automatikusan kikapcsolodik 5 percnyi
tétlenség utan (nincs WIFl-kapcsolat).
Memériakartya formazasa: Nyomja meg a Funkcié
gombot 4-szer egymas utan 2 masodpercen bellil a
memoriakartya formazasahoz.

Rendszer jelz6fénye
@: Folyamatosan vilagit | Y: Lassan villog | -*-: Gyorsan villog

@ |Afelvétel folyamatban | X |Az akkumulator

van toltésszintje alacsony
W |Készenléti mod ¥ |Firmware frissitése
aktivalasa

MiVue M700
1.

¥ |ViskniousaHe cnen 5 | ¥ | PopmatupaHe Ha kapTa ¢
MWHYTU HEAKTUBHOCT B | (x¢) |[namet

PexuM Ha roToBHOCT
@ |Mpelwka Ha kapTa ¢
namet

WHpaukaTop 3a 3apexpaHe

@ |Batepusita ce 3apexaa peluka npu 3apexaaqe
@ |Batepusita e HambHO
3apeneHa

WupukaTop 3a WIFI/3a 3agHaTa kamepa

© |3agHaTa kamepa e W |WIFI e Bkn.
CBbp3aHa

@: Caevt HenpekbeHato | J: Mura GasHo | ¢ Mura Gbpso

M3nonsBaHe Ha kapTa ¢ nameTt

Batwueto yctporicteo Mio noaabpxa kapT ¢ nameT oT knac
10 (kynyBart ce oTaenHo) ¢ kanauutet ot 8 GB go 256 GB.

[pwbxTe kapTtata (MicroSD) 3a pr6oseTe 1 A BkapanTe
BHMMaTerHo B rHe3goTo (Pur. 2). 3a ga usBagute kapTa,
HaTUCHeTe NneKko ropHus pb6 Ha kapTaTa HaBbTpe 3a
ocBoGoxaaBaHe UNu st n3gbpraiTe OT rHe3noTo.

®dopmaTupaHe Ha kapTaTa c nameT

HatucHete cyHKkumoHanHus 6yToH 4 mbTu nocneaoBaTenHo
B pamKkuTe Ha 2 cekyHau, 3a Ja hopmaTupare kapraTa ¢
nameT (BCUYKW AaHHM Le Bbaat ustputh).

\ MITAC He rapaHTpa, Ye NPOAYKTBT L€ € CbBMECTUM C KapTy C nameT
Ha BCUYKM NPOU3BOAUTENN.

MoHTUpaHe Ha yCTPOMCTBOTO

MoHTuWpaliiTe yCTPOICTBOTO HA MOTOLMKIIETa UNK Ha Kacka
C nomoLuTa Ha npegocTaBeHaTa crovika (®wr. 3), cneq
KOETO perynupanTe 3pUTenHus brbi Ha kamepara, kato
nposepsiBaTe usrneaa Ha xuso 4pea MiVue Pro (dur. 6).

Ladeanzeige

@ |Akku wird geladen Ladefehler
@ |Akku ist vollstandig

geladen

WIFI /Riickkameraanzeige

‘ e ‘Rﬁckkamera verbunden‘ » ‘WIFI ist eingeschaltet

@: Leuchtet | X Blinkt langsam | M Blinkt schnell
Einsetzen einer Speicherkarte

Es wird empfohlen, eine Class 10-Speicherkarte mit einer
Kapazitat von mindestens 8 GB — 256 GB zu verwenden
(kann separat erworben werden). Fassen Sie die MicroSD-
Speicherkarte an den Kanten und schieben Sie die Karte
sanft wie in der Abbildung gezeigt in den Steckplatz
(Abbildung 2). Um eine Karte zu entnehmen, driicken Sie
die Oberkante der Karte vorsichtig in den Steckplatz hinein,
sodass sie sich 16st, und ziehen Sie sie heraus.

Eine Karte formatieren

Driicken Sie die Funktionstaste innerhalb von 2 Sekunden
4-mal in Folge, um die Speicherkarte zu formatieren (alle
Daten werden geldscht).

R\ MiTAC gewahrleistet nicht, dass das Produkt mit MicroSD-Karten aller
Hersteller kompatibel ist.

Gerateinstallation

Installieren Sie das Geréat tUber die mitgelieferte Halterung
am Motorrad oder Helm (Abbildung 3) und passen Sie
dann den Kamerabetrachtungswinkel durch Prifung der
Echtzeitansicht (iber MiVue Pro an (Abbildung 6).

MiVue Pro

Die App MiVue Pro erméglicht Ihnen das Anzeigen,
Freigeben und Sichern der an einer MiVue-dashcam
aufgenommenen Videos per WLAN. Suchen Sie im Apple
App Store oder Google Play Store nach der kostenlos
herunterladbaren App ,MiVue Pro*.

¢ |Arrét aprés 5 minutes | ¥ | Carte mémoire en cours
d’inactivité en Mode (x8) | de formatage

Veille

@ |Erreur de carte
mémoire

Voyant de charge

@ |Chargement de la
batterie

© |La batterie est
entiérement chargée

Erreur de chargement

WIFI /Voyant de caméra arriére

@ |Caméra arriére W |Le WIFI est activé
connectée

Insertion de la carte mémoire

Nous vous conseillons d'utiliser une carte mémoire de
Classe 10 avec une capacité d’au moins 8 Go — 256 Go
(peut étre vendue séparément). Tenez la carte MicroSD par
les bords et insérez-la délicatement dans I'emplacement
comme présenté sur l'illustration. Pour retirer une carte,
poussez doucement le bord supérieur de celle-ci vers
I'intérieur pour I'éjecter, puis retirez-la de la fente en la tirant
vers I'extérieur.

Formatting the memory card

Appuyez 4 fois sur le bouton de fonction en moins de
2 secondes pour formater la carte mémoire (toutes les
données seront effacées).

R\ MiTAC ne garantit pas que le produit sera compatible avec des cartes
MicroSD de tous les fabricants.

Installation de I'appareil

Installez I'appareil sur la moto ou sur le casque a I'aide du
dispositif de montage fourni (fig. 3) puis ajustez I'angle de
vision de la caméra en vérifiant la vue en temps réel via
MiVue Pro (fig.6).

¢ |Kikapcsolas 5 percnyi -*- Memoériakartya
tétlenség utan formazasa
Készenléti moédban

@ |Memodriakartya-hiba

Toltésjelz6

@ |Az akkumulator téltédik | ¥ | Toltési hiba
@ |Akku teljesen feltdltve

WIFI /Hats6 kamera jelzéfény

© |Hats6 kamera
csatlakoztatva

» ‘WIFI bekapcsolva

Memériakartya behelyezése

Tanacsos Class 10 memoriakartyat hasznalni, amelynek
kapacitésa legaldbb 8 GB — 256 GB (elképzelhets, hogy
ezt kiilén kell megvasarolni).A (MicroSD) memoriakartyat
az abran lathaté modon, a szélénél megfogva, 6vatosan
helyezze be a nyilasba. A kartya eltavolitdsahoz évatosan
nyomja be a kartya felsé szélét, hogy kioldja, majd hizza ki
a nyilasbol.

Kartya formazasa

Nyomja meg a Funkcié gombot 4-szer egymas utan 2
masodpercen belll a memdriakartya formazasahoz (az
Osszes adat torlédik).

R\ AMITAC nem garantalja, hogy a termék valamennyi gyartd
MicroSDmemoriakartyajaval kompatibilis.

Az eszkoz telepitése

Szerelje fel a készlléket a motorkerékparra vagy sisakra
a mellékelt tartd segitségével (3. dbra), majd allitsa be a
kamera latoszdgét a MiVue Pro-n keresztlil az é16 nézet
ellendrzésével. (6. abra).

MiVue Pro

A MiVue Pro alkalmazas lehetévé teszi, hogy megtekintse
és megossza masokkal a MiVue menetrégzité kamerakkal
készitett videdkat WIFI-kapcsolaton keresztil, illetve
biztonsagi masolatot készitsen a videdkrol. Keressen ra a

Dashcam

Connect MiVue WIFI

(Defauit passwore 1234567890)

e e

Select WIFI

MiVue Pro

MiVue Pro (cvBmecTum ¢ iOS 9.0/Android 5.0 unu no-
HOBa BepcKs) BV NO3BONSABA Ja rneaarte, cnogensre n
apxuBupaTte BUAEOKIUMNOBE, 3aCHETU CbC 3anucBaLLo
yctpoiicteo MiVue, upe3 WIFI. MoTtbpceTte MiVue Pro
B Apple App Store unu Google Play MarasuH, 3a ga
n3TernuTe NpunoxeHneTo 6esnnaTHo.

R\ MITAC ve rapaHTipa, Ye NPOAYKTHT LLe € CbBMECTUM CbC CMapThoH!
Ha BCUYK NPOU3BOAUTENN.

R\ He sonukn moaenu 3anucsalum yetporictea MiVue noagbpxar MiVue
Pro unu BendkuTe My dhyHKUMN.

HacTpoiika Ha WIFI Bpb3ka

WIFI Bpb3kaTa e 3abpaHeHa no nogpasbupaxe. Mo
BpPeMe Ha 3anuc HaTucHeTe oyHKLMOHanHus 6yToH, 3a aa
paspewmte WIFI.

Cnepgaiite Te3n CTbMNKU HA cMapTdoHa cu, 3a Aa

HacTpouTe WIFI Bpb3kaTa.

1. YBeperte ce, 4ye WIFI| Bpb3kaTta Ha TenedoHa e
paspelueHa.

2. OtBopeTe MiVue Pro Ha cBbp3aHusi cMapToH n
HaTUCHeTe MKoHaTa CbC 3HaK + (Pur. 5).

3. HatucHete U36op Ha WIFI, n3bepete cBoeTo ycTponcTeo
(MiVue XX:XX) n BbBefeTe naponarta (1234567890).

4. HatucHete lNotoBo, 3a aa 3asbpwmte WIF| Bpb3kaTa.

2 WiFl Bpb3KaTa Mexzy BaLeTo ycTpoiicTBo Mio 1 cmapTdhoHa He e
GasupaHa Ha UHTEHET.

HenpekbcHat 3anuc

YCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO 3arno4Ba HenpekbCHaT 3anuc
HSIKOMKO CeKyHAW crief cTapTupaHe. 3anucbT Moxe fa

ce pa3feny Ha HAKOMKO BUAEOKNWMA, HO HAMa Aa uMa
cnupaHe mMexay Tsx. Korato kapTaTa ¢ namet ce HambIHW
C HenpekbCHaTU 3anucu, TS aBTOMaTUYHO LLie npe3anvcaa
BbpXY Haii-cTapuTte dhaiinose (ako onuusTa 3a LyKnuyeH
3anuc e BkNtoyeHa). Mo Bpeme Ha 3anuc Moxe pbyHO Aa
cnpeTe 3anunca, Kato HaTucHeTe PyHKLUMOHaNHNS ByToH.

R\ Die App MiVue Pro ist mit Geraten mit i0S 9.0 (und aktueller) und
Android 5.0 (und aktueller) kompatibel. MiTAC garantiert nicht
E‘ie Korlrpatibilitét des Produkts mit Smartphones von sémtlichen
lerstellern.

R\ Es sind nicht alle Funktionen bei jedem Modell verfiigbar.

Einrichtung einer WIFI Verbindung

WIFI ist per Standard deaktiviert. Driicken Sie wahrend der
Aufnahme zum Aktivieren von WIFI kurz die Funktionstaste.

Befolgen Sie an lhrem Smartphone diese Schritte zur
Einrichtung der WIFI-Verbindung.

1. Stellen Sie sicher, dass Sie die WLAN-Funktion am
Smartphone aktiviert haben.

. Offnen Sie die App MiVue Pro und tippen Sie auf das
,+“-Symbol (Abbildung 5).

. Tippen Sie auf WLAN wahlen. Wahlen Sie den Namen
des kamera (MiVue XX:XX) aus und geben Sie das
Kennwort (1234567890) ein.

. Tippen Sie zum AbschlieRen der WLAN-Verbindung auf
Fertig.

R\ Je nach MiVue Modell kénnte bestimmte Einstellungsoptionen nicht
verfiigbar sein

Kontinuierliche Aufnahme

Die Aufnahme beginnt standardméagig gleich nach dem
Einschalten des Armaturenbrettkamera. Die Aufnahme
kann in mehrere Videoclips unterteilt werden; die Aufnahme
stoppt nicht zwischen den Videoclips. Wenn kontinuierliche
Aufnahmen lhre Speicherkarte flllen, werden die alteste
bestehenden Dateien in dieser Kategorie automatisch
Uberschrieben (Wenn Endlosaufnahme eingeschaltet ist).

Firmware-Aktualisierungen

Gelegentlich bietet Ihnen MiTAC méglicherweise
verschiedene Softwareaktualisierungen, die iber die Over-
The-Air(OTA)-Aktualisierungsfunktion von MiVue Pro
installiert werden kénnen. Wenn die neuen Daten verfligbar

MiVue Pro

L'application MiVue Pro vous permet de visualiser, partager
et sauvegarder les vidéos enregistrées sur une caméra
embarquée MiVue via WIFI. Recherchez « MiVue Pro » sur
le Apple Store ou sur le Google Play Store pour télécharger
gratuitement I'application MiVue Pro.

BN L'application MiVue Pro est compatible avec les appareils i0S 9.0 (et au-
dela) et Android 5.0 (et au-dela). MiTAC ne garantit pas la compatibilité
du produit avec les smartphones de tous les fabricants.

R\ Toutes les fonctionnalités ne sont pas disponibles pour chaque modele.

Configuration d’une connexion WIFI

Le WIFI est désactivé par défaut. Pendant I'enregistrement,
appuyez briévement sur le bouton de fonction pour activer
le WIFI.

Sur votre smartphone, suivez ces étapes pour configurer la
connexion au WIFI.

1. Assurez-vous d’avoir activé la fonction WIFI sur le
smartphone.

2. Ouvrez I'application MiVue Pro et appuyez sur l'icéne “+”
(fig. 5).

3. Appuyez sur Sélectionner WIFI. Sélectionnez le nom de
la caméra embarquée (MiVue XX:XX) et entrez le mot de
passe (1234567890).

4. Appuyez sur Terminé pour établir la connexion WIFI.

Q La connexion WIFI entre votre Mio et votre smartphone ne permet pas
d'accéder a Internet.

Enregistrement continu

Par défaut, I'enregistrement démarre juste aprés la mise
en marche de 'enregistreur. L'enregistrement sera divisé
en plusieurs clips vidéos temporaires et il ne s’arrétera
pas entre les clips vidéos. Lorsque votre carte mémoire
est remplie d’enregistrements continus, I'appareil va
automatiquement poursuivre I'enregistrement en écrasant
les fichiers existants les plus anciens de la catégorie (Si
I'enregistrement en boucle est activé).

,MiVue Pro” kulcsszora az Apple Store vagy a Google Play
aruhazban, majd tdltse le és telepitse ingyenesen a MiVue
Pro alkalmazast.
R\ AMiVue Pro alkalmazas az i0S 9.0 (és jabb), illetve Android 5.0 (és
Ujabb) rendszerti eszkozokkel kompatibilis. A MITAC nem g I

hogy az dsszes gyartotol szarmazo okostelefon kompatibilis a termékkel.
R\ Nem minden szolgaltatas elérhetd mindegyik tipuson.

WIFI csatlakozas beallitasa

A WIFI alapértelmezés szerint le van tiltva. Felvétel
kdzben nyomja meg roviden a Funkcié gombot a WIFI
engedélyezéséhez.

Az okostelefonon kdvesse az alabbi Iépéseket a WIFI-
kapcsolat bedllitasahoz.

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a WIFI funkcié engedélyezve
van az okostelefonjan.

. Nyissa meg a MiVue Pro alkalmazast, és érintse meg a
L+ ikont (5. abra).

. Erintse meg a Wi-Fi kivalasztasa. Valassza ki a
menetrogzité kamera nevét (MiVue XX:XX), majd irja be
a jelszot (1234567890).

4. Erintse meg a Kész gombot a WIFI-kapcsolat
beallitasanak befejezéséhez.

R\ AMio és az okostelefon kdzoti WIFI-kapcsolat nem csatlakozik az
internethez.

Folyamatos felvétel

Alapértelmezésképpen a felvétel a felvevd bekapcsolddasat
kdvetéen azonnal elindul. A rogzitett fajlt a késziilék tobb
ideiglenes videoklipre bonthatja. A régzités a videoklipek
kozott nem all le. Ha a memdriakartyaja megtelik a
folyamatos felvételekkel, az eszkdz automatikusan

felllirja a kategdriaban szerepld legrégebbi fajlt (Ha a
hurokfelvétel Be van kapcsolva).

Resolution=1 :Def:0 [Hin:0, Nax:2] 0:1920x1080 60fps, 1:
FrontCanEV=3  :Def:3 [Hin:0, Hax:6] Front-can EV, 0:-1.0,
64l
RTaégamEV:S iDef:3  [Kin:0, Max:6] Rear-can EV, 0:-1.0, 1:-0.67, 2:-
+1.
LightFrequency=1 sDefil [Min:0, Max:1] 0:50Hz, 1:60Hz
VideoStanp=0 Def: in:0, Max:1] 0:0n, 1:0ff
LoopRecord ing=l : :0, 017 0:0n, 1:0ff
Hicrophone=0 : $17 0:WITH, L:WITHOUT
Max:1] Video clip time, O:3min, l:5min
[Min:0, Max:2] O:Low, l:Mediunm, 2:High
18, Max:2099] Year
» Max:12] Honth
in:l, Nax:31] Day
: in:0, Nax:23] Hour
Hinute=22 : in:0, Hax:59] Hinute
Second=53 Def: in:0, Hax:59] Second

1280720 60
1:-0.67, 2

Disclaimer

Specifications and documents are subject to change without notice. MiTAC
does not warrant this document is error-free. MiTAC assumes no liability for
damage incurred directly or indirectly from errors, omissions, or discrepancies
between the device and the documents.
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AkTyanusaumm Ha bbpmyepa

MITAC moxe oT BpemMe Ha Bpeme a npearnara pasfivyHu
codbTyepHM akTyanuaauum, KouTo MoXe Aa UHcTanupare
ype3s yHkumsiTa 3a ecpupHa aktyanusauus (OTA) Ha
MiVue Pro. Korato nma HanuyHu HoBM JaHHu, e 6baeTe
noAKaHeHW Aa akTyanuavparte JaHHUTe Npu cTapTvpaqe

Ha npunoxeHuneto. CrneasaiiTe ykasaHusTa Ha ekpaHa 3a
3aBbpLUBaHE Ha akTyanuaaumsTa.

HacTpoiiku Ha gaTa n vac

HacTtponkute Ha fata 1 yac TpsibBa aa ca npaBwmnHu, 3a aa
MOXe BUEOKNUMNOBETE [a NoKa3BaT NpaBuIiHN BPEMEBU
kneiima. [latata 1 YacbT Ce CUHXPOHW3UPAT aBTOMATUYHO,
KoraTo BalLeTo YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM CMapTOH Ype3
WIFI. Tean u apyru pasLuvpeHn HacTponKK Ha Kamepata
MOXe CbLLO fa ce KOHUrypupaT pbyHO BbB ¢haiina ¢
HacTpoiiku (Pur. 7). BuxTe pbKoBOACTBO Ha noTpebutens
3a noseye MHopmauus.

MiVue Manager

MiVue Manager™ e MHCTpyMeHT, C KOWTO Aa rmeaare
BUAEOKNMMOBETE, 3anvcaHu OT 3anucBaLLoTO YCTPONCTBO
MiVue. UsTernete MiVue Manager ot cTpaHuuaTa 3a
nogapwbxKa Ha yeb caita Ha Mio™ (www.mio.com/support)
1 crieiBaiiTe yKkasaHusiTa Ha ekpaHa, 3a [a ro uHctanupare.

[eknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C uen HopmaTuBHa uaeHTtugukaums MiVue M700 nma
Homep Ha Mogena N628. C HacTosiwoto MiTAC geknapvpa,
Ye N628 13nbriHsBa CbLUECTBEHUTE USNCKBAHWS U ApyrUTe
NpUNoXMMN NoctaHoBneHust Ha OupekTtusa 2014/53/EC.
MoceTeTe yeb caiita Ha Mio (www.mio.com) 3a MbAHUs
TEKCT Ha eknapauysita 3a CboTBETCTBME.
OonbnHuTtenHa nHcgopmaums

3a nogpobHa nHgopmaLms OTHOCHO M3MNON3BaHETO
HaBugeoperucTpartopa usrernete PbkoBoacTso 3a
notpebutens ot yebcanta Ha Mio: www.mio.com

sind, werden Sie gebeten, die Daten beim Offnen der App
zu aktualisieren. Befolgen Sie die Bildschirmanweisungen
zum AbschlieRen der Aktualisierung.

Einstellung des Datums und der Uhrzeit

Damit das Datum und die Uhrzeit Ihrer Aufnahmen
richtig ist, priifen Sie vor der Aufnahme die Einstellung
des Datums und der Uhrzeit. Datum und Uhrzeit werden
automatisch synchronisiert, sobald |hr Gerat per WIFI mit
einem Smartphone verbunden wird. Diese und andere
erweiterte Kameraeinstellungen kénnen auch manuell

in der Einstellungsdatei konfiguriert werden (Abbildung
7). Bitte beachten Sie fir weitere Informationen die
Bedienungsanleitung.

MiVue Manager

MiVue Manager™ ist ein Werkzeug, mit dem Sie an einem
MiVue Armaturenbrettkamera aufgenommene Videos
ansehen konnen. Laden Sie den MiVue Manager aus dem
Support-Bereich der Mio-Website (www.mio.com/support)
herunter, lassen Sie sich von den Hinweisen auf dem
Bildschirm durch die Installation fiihren.

Konformitaterklarung

Zur Richtlinienidentifikation: Die MiVue M700 ist der
Modellnummer N628 zugeordnet. Hiermit erklart die MiTAC,
dass dieser N628 mit den wesentlichen Anforderungen

und sonstigen Vorgaben der Richtlinie 2014/53/EU
Ubereinstimmt.

Den vollstandigen Wortlaut der Konformitatserklarung fir lhr
Rekorders kénnen Sie auf der Website von Mio lesen (www.
mio.com).

Weiterfiihrende Informationen

Detaillierte Hinweise zum Einsatz des Recorders finden
Sie in der Bedienungsanleitung, die Sie lber unsere
Internetseiten herunterladen kénnen: www.mio.com

Mises a jour du firmware

Parfois, MiTAC peut proposer plusieurs mises a jour de
logiciel qui peuvent étre installées via la fonction de mise

a jour OTA (sans fil) MiVue Pro. Lorsque les nouvelles
données seront disponibles, il vous sera demandé de mettre
a niveau les données a I'ouverture de I'application. Suivez
les instructions a I'écran pour effectuer la mise a jour.

Réglage de la date et de I’heure

Pour vous assurer que la date et heure sont correctes

sur vos enregistrements, veuillez vérifier vos paramétres
avant de procéder a I'enregistrement. La date et I'heure
sont synchronisées automatiquement lorsque votre
appareil se connecte a un smartphone via WIFI. Ces
parameétres et d’autres réglages de caméra avancés
peuvent également étre configurés manuellement dans le
fichier de configuration (fig.7). Veuillez consulter le guide de
I'utilisateur pour plus d’informations.

MiVue Manager

Le MiVue Manager™ est un outil pour que vous visionniez
les vidéos prises avec I'enregistreur MiVue. Téléchargez
MiVue Manager depuis la page Support le site Web de Mio
(www.mio.com/support) et suivez les invites a I'écran pour
l'installer.

Déclaration de conformité

A des fins d'identification réglementaire, la MiVue M700
porte le numéro de modéle N628. Par la présente, MiTAC
déclare que ce N628 répond a I'ensemble des exigences et
autres dispositions de la Directive 2014/53/EU.

Consultez le site internet Mio (www.mio.com) pour connaitre
le texte intégral de la déclaration de votre I'enregistreur.

Pour plus d’informations

Pour des instructions détaillées sur I'utilisation de
I'enregistreur, référez-vous au Manuel d'utilisation que vous
pouvez télécharger sur notre site Internet : www.mio.com.

Firmware-frissitések

A MITAC id6énként kiilonb6zd szoftverfrissitéseket
kinalhat, amelyek a MiVue Pro over-the-air (OTA) frissitési
funkcidjan keresztlil telepitheték. Amikor Gj adatok allnak
rendelkezésre, az alkalmazas megnyitasakor a rendszer
megkéri Ont arra, hogy frissitse az adatokat. Kévesse a
kijelz6n megjelend utasitasokat a frissités elvégzéséhez.
Datum és id6 beallitasa

Annak érdekében, hogy a felvételeken a helyes datum és
id6 szerepeljen, még a felvétel inditasa el6tt ellendrizze a
datum- és idébeallitast. A datum és az id6 automatikusan
szinkronizalddik, amint a késziilék WIFI-n keresztil
csatlakozik egy okostelefonhoz. Ezek és mas specialis
kamera-beallitdsok manualisan is konfiguralhatok a
beallitdsok fajlban (7. abra). Tovabbi informaciokért olvassa
el a hasznalati utasitast.

MiVue Manager

A MiVue Manager™ egy eszkdz, amellyel megtekintheti

a MiVue felvevén rogzitett videdkat. Toltse le a MiVue
Manager alkalmazast a Mio webhelyét Tamogatas részéré|
(www.mio.com/support), és kdvesse a képernyén megjelend
utasitédsokat a telepitéséhez.

Megfeleléségi nyilatkozat

Szabdlyozasi azonositas céljabdl, MiVue M700 N628
tipusszammal rendelkezik. A MiTAC ezuton kijelenti, hogy ez
az N628 készlilék megfelel az 2014/53/EU iranyelv alapvet6
kévetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.
Afelvevovel késziilékére vonatkozo nyilatkozat teljes
szovegéért latogassa meg a Mio weboldalat (www.mio.
com).

Tovabbi informaciok

Ardgzité hasznalatanak részleteit illetéen tekintse meg a
felhasznaldi kézikonyvet, amelyet a weboldalunkrdl télthet
le: www.mio.com

Product overview

@ Microphone

@ Protective cover

O Micro-USB connector
© Memory card slot

@ Camera lens

@ Function button

© Recording/System
indicator

O Charging indicator

© WIFI/Rear camera
(purchased separately)
indicator

The function button

« Device ON/OFF: Press and hold the button for 2 seconds
to power the device on or off, or press and hold the
button for 10 seconds to force shut down the device.
Standby Mode: During recording, press the button once
to enter Standby Mode, which stops the recording and
enables WIFI for connecting to the smartphone. Press
the button again to exit Standby Mode and resume
recording. Under Standby Mode, your Mio will turn
off automatically after 5 minutes of inactivity (no WIFI
connection).

Formatting memory card: Press the button 4 times
consecutively within 2 seconds.

Recording/System indicator

@ |Recording in progress | X |Battery level is low
% |Activating Standby -*- Updating firmware
x*

Mode

¢ | Shutting off after 5
minutes of inactivity in 8)
Standby Mode

Memory card error

Formatting memory card

Popis produktu

@ Objektiv kamery O Mikrofon

@ Tlagitko funkce @ Ochranny kryt

© Indikator systému © Konektor Micro-USB
O Indikator nabijeni © Otvor pro pamétovou
@ WIFl/indikator zadni kartu

kamery (zakoupeno
samostatné)

Tlacitko funkce

o Zapnuti/vypnuti zafizeni: Stisknutim a podrzenim tohoto
tlacitka 2 sekundy zapnete nebo vypnete napajeni
zatizeni; nebo stisknutim a podrzenim tohoto tlacitka 10
sekund provedete nucené vypnuti zafizeni.
Pohotovostni rezim: Jednim stisknutim tohoto tladitka
béhem nahravani prejdete do pohotovostniho rezimu.
Tim se zastavi nahravani a aktivuje se sit WIFI pro
pfipojeni ke smartphonu. Dal$im stisknutim tlacitka
ukong¢ite pohotovostni rezim a obnovite nahravani. V
pohotovostnim rezimu se zafizeni Mio automaticky
vypne po 5 minutach necinnosti (Zadné pfipojeni WIFI).
Probiha formatovani pamétové karty: Stisknutim tlacitka
funkce 4krat po sobé béhem 2 sekund naformatujete
pamétovou kartu.

Indikator systému

@ |Probiha zaznam X |Nizky stav baterie
3 |Probiha aktivovani ¥ |Probiha aktualizace

pohotovostniho rezimu firmwaru

Vypinani po 5 Probiha formatovani
minutach necinnosti v | (x8) |pamétové karty
pohotovostnim rezimu
Chyba pamétové karty

Descripcion del producto
@ Lente de la camara O Micréfono
@ Boton de funcion @ Tapa de proteccion
© Indicador del sistema © Conector Micro-USB
O Indicador de carga © Ranura de tarjeta de
© WiFl/indicador de memaria

la cdmara trasera

(se adquiere por

separado)

Botén de funcion

+ Encendido/apagado del dispositivo: Mantenga pulsado
el boton durante 2 segundos para encender o apagar
el dispositivo, o mantenga pulsado el botén durante 10
segundos para forzar el apagado del dispositivo.
Modo de espera: Durante la grabacién, pulse el botén
una vez para entrar en el modo de espera, que detiene
la grabacion y habilita el WIF| para conectarse al
teléfono inteligente. Pulse de nuevo el boton para salir
del modo de espera y reanudar la grabacién. En el modo
de espera, su Mio se apagara automaticamente tras 5
minutos de inactividad (sin conexiéon WIFI).
Formateo de la tarjeta de memoria: Pulse el boton de
funcion 4 veces consecutivas en un lapso de 2 segundos
para formatear la tarjeta de memoria.

Indicador del sistema
@:lluminado permanentemente | 3 Intermitencia lenta | -*-:Intermitencia répida

@ |Grabacion en curso ¥ |El nivel de la bateria es
bajo

| Activacion del modo de | ¥ |Actualizacion del
espera firmware

Pregled proizvoda
@ Objektiv kamere O Mikrofon
@ Funkcijska tipka

@ Indikator sustava

@ Zastitni poklopac
O Micro-USB prikljugnica

© Utor za memorijsku
karticu

O Indikator punjenja

@ WIFl/Indikator straznje
kamere (zasebno u
prodaji)

Funkcijska tipka

« Ukljucivanje/isklju¢ivanje uredaja: Pritisnite i 2 sekunde
drzite gumb za ukljucivanije ili isklju¢ivanje uredaja ili
pritisnite i 10 sekundi drzite gumb za prisilno isklju¢ivanje
uredaja.

Nacin na ¢ekanju: Tijekom snimanja jednom pritisnite
gumb za pokretanje nacina na ¢ekanju koje zaustavlja
snimanje i omogu¢ava WIFI mrezu radi povezivanja
pametnog telefona. Ponovno pritisnite gumb za prekid
nacina na ¢ekanju i nastavak snimanja. U nacinu na
&ekanju uredaj Mio automatski ¢e se iskljuciti nakon 5
minuta neaktivnosti (bez WIFI veze).

Formatiranje memorijske kartice: U 2 sekunde 4 puta
uzastopno pritisnite funkcijsku tipku za formatiranje
memorijske kartice.

Indikator sustava

Niska razina napunjenosti
baterije
AZuriranje firmvera

@ |Snimanje u tijeku

W | Aktiviranje stanja na
cekanju

Panoramica del prodotto

@ Obiettivo telecamera O Microfono

@ Tasto funzione @ Coperchio di protezione
© Indicatore di sistema © Connettore Micro-USB

© Slot per scheda di
memoria

O Indicatore di carica

© WIFl/Indicatore
telecamera
posteriore (acquistato
separatamente)

Tasto funzione

« Dispositivo ON/OFF: Tenere premuto il tasto per 2
secondi per accendere o spegnere il dispositivo, oppure
tenere premuto il tasto per 10 secondi per forzare lo
spegnimento del dispositivo.

Modalita Standby: Durante la registrazione, premere
una volta il tasto per accedere alla modalita Standby,
che interrompe la registrazione e abilita il WIFI per
la connessione allo smartphone. Premere di nuovo il
tasto per uscire dalla modalita Standby e riprendere
la registrazione. In modalita Standby, Mio si spegne
automaticamente dopo 5 minuti di inattivita (nessuna
connessione WIFI).

Formattazione scheda di memoria: Premere il tasto
funzione 4 volte consecutive entro 2 secondi per
formattare la scheda di memoria.

Indicatore di sistema
@: lluminato fisso | M(: Lampeggiamento lento | -*—: Lampeggiamento
rapido

@ |Registrazione in corso | ¥ |Batteria quasi esaurita
% |Attivazione modalita -*- Aggiornamento firmware
Standby

Charging indicator

@ |Battery is charging X | Charging error
@ |Battery is fully charged

WIFI /Rear camera indicator

‘ [ ] ‘Rear camera conneoted‘ » ‘WIFI is on
@: Steady glow | J: Flashing slowly | -*—: Flashing rapidly

Using a memory card

Your Mio supports Class 10 memory cards (purchased
separately) ranging from 8GB to 256GB in capacity.

Hold the card (MicroSD) by the edges and gently insert it
into the slot (Figure 2). To remove a card, gently push the
top edge of the card inwards to release it and pull it out of
the slot.

Formatting the memory card
Press the Function button 4 times consecutively within 2
seconds to format the memory card (all data will be erased).

R\ MITAC does not guarantee the product's compatibility with memory
cards from all manufacturers.

Device installation

Install the device on the motorcycle or helmet by using the
provided mount (Figure 3), then adjust the camera viewing
angle by checking the live view via MiVue Pro (Figure 6).

MiVue Pro

MiVue Pro (compatible with iOS 9.0/Android 5.0 or above)
allows you to view, share and back up videos captured by
a MiVue recorder via WIFI. Search for “MiVue Pro” in the
Apple App Store or Google Play Store to download the app
for free.

Indikator nabijeni

@ |Baterie se nabiji ¥ |Chyba nabijeni

© |Baterie je zcela nabita

WIFI /Indikator zadni kamery

‘ ] ‘Zadm’ kamera pfipojena‘ » ‘WIFI je zapnuta
@: Sviti | 3 Blika pomalu | ¥¢: Blika rychle

Vlozeni pamét'ové karty

Doporuéujeme pouzivat pamétovou kartu tfidy 10 o
kapacité alesporn 8 GB — 256 GB (Ize dokoupit samostatné).
Uchopte kartu (MicroSD) za okraje a opatrné zasufite do
Stérbiny podle obrazku (obrazek 2). Chcete-li kartu vyjmout,
opatrnym zatlaéenim na horni okraj ji uvolnéte a vysurite z
otvoru.

Formatovani karty

Stisknutim tlacitka funkce 4krat po sobé& béhem 2 sekund
naformatujete pamétovou kartu (budou vymazana vSechna
data).

"\ Spolecnost MITAC nezaruéuje kompatibilitu zafizeni s kartami MicroSD
vSech vyrobcu.

Instalace zafizeni

Nainstalujte zafizeni na motocykl nebo pfilbu s pouzitim

dodaného drzaku (obrazek 3), potom upravte zorny thel

kamery podle Zivého zabéru pres MiVue Pro (obrazek 6).

MiVue Pro

Aplikace MiVue Pro umozriuje sledovani, sdileni a
zalohovani videi nahranych autokamerou MiVue pfes sit’
WIFI. Vyhledejte vyraz ,MiVue Pro“ na webu Apple App
Store nebo Google Play Store a stahnéte a nainstalujte
aplikaci MiVue Pro zdarma.

¥ |Apagado tras 5 minutos | ¥¢ | Formateo de la tarjeta de
de inactividad en modo | () |memoria
de espera

@ |Error de la tarjeta de
memoria

Indicador de carga

@ |La bateria se esta
cargando

@ |La bateria esta
completamente
cargada

Error de carga

WIFI / Indicador de la camara trasera

‘ @ |Cémara trasera

% |El WIF| esta activado
conectada

Instalacion de la tarjeta de memoria

Se recomienda utilizar una tarjeta de memoria de Clase 10
con un minimo de 8 GB — 256 GB de capacidad (se puede
vender por separado). Sujete la tarjeta (MicroSD) por los
bordes e insértela suavemente en la ranura tal y como se
muestra en la ilustracion (Figura 2). Para extraer la tarjeta,
presione ligeramente el borde superior de la tarjeta hacia
adentro para liberarla y tire para sacarla de la ranura.

Formatear una tarjeta

Pulse el boton de funcién 4 veces consecutivas en un lapso
de 2 segundos para formatear la tarjeta de memoria (se
borraran todos los datos).

R\ MITAC no garantiza la compatibilidad del producto con las tarjetas
MicroSD de todos los fabricantes.

Instalacion del dispositivo
Instale el dispositivo en la motocicleta o en el casco
utilizando el soporte suministrado (Figura 3), luego ajuste el

angulo de vision de la cdmara comprobando la vista en vivo
a través de MiVue Pro (Figura 6).

Isklju¢ivanje nakon 5 Formatiranje memorijske
minuta neaktivnosti u kartice

nacinu na ¢ekanju

@ |Pogreska memorijske
kartice

Indikator punjenja

@ |Punjenje baterije u tijeku | ¥ |Pogreska pri punjenju
@ |Baterija je potpuno
napunjena

WIFI /Indikator straznje kamere

@ |Straznja kamera je W |WIFI je ukljuen
povezana

@: Stalno svijetli | X: Sporo blieska | ¥¢: Brzo bljeska

Umetanje memorijske kartice

Nadzorna kamera podrzava memorijske kartice razreda

10 s kapacitetom od 8 GB do 256 GB (moze se kupiti

zasebno). Uhvatite karticu za rubove i paZzljivo je gurnite u
utor kako je prikazano na slici (slika 2). Ako Zelite izvaditi
karticu, pazljivo gurnite gornji rub kartice prema unutra kako
bi se oslobodila, a zatim je izvucite iz utora.

Formatiranje kartice

U 2 sekunde 4 puta uzastopno pritisnite funkcijsku tipku za

formatiranje memorijske kartice (svi podaci bit ¢e obrisani).
ﬂ Mi TAC ne jamci kompatibilnost proizvoda s memorijskim karticama svih

proizvodaca.
Ugradnja uredaja
Uredaj postavite na motocikl ili kacigu pomocu isporu¢enog

nosaca (slika 3), zatim namjestite kut prikaza kamere
provjerom prikaza uzivo pomoc¢u MiVue Pro (slika 6).

¥ | Spegnimento dopo 5 -‘*— Formattazione scheda di
minuti di inattivita in (x8) |memoria

modalita Standby
@ |Errore scheda di
memoria

Indicatore di carica

© |La batteria si sta Errore di carica

caricando
@ |Batteria completamente
carica

WIFI / Indicatore telecamera posteriore

@ |Telecamera posteriore | ¥ |WIF| accesa
connessa

Atminties kortelés jdéjimas

Si consiglia di utilizzare una scheda di memoria Classe

10 con una capacita di almeno 8 GB — 256 GB (potrebbe
essere venduta separatamente). Tenere la scheda
(MicroSD) dai bordi e inserirla delicatamente nello slot come
indicato nell'illustrazione. Per rimuovere la scheda, tirare
delicatamente verso l'interno il bordo superiore della scheda
per rilasciarla ed estrarla dallo slot.

Formattazione di una scheda

Premere il tasto funzione 4 volte consecutive entro 2
secondi per formattare la scheda di memoria (tutti i dati
verranno cancellati).

R\ MiTAC non garantisce la compatibilita del prodotto con schede MicroSD
di tutte le marche.

Installazione del dispositivo

Installare il dispositivo sulla moto o sul casco utilizzando

il supporto fornito (Figura 3), quindi regolare I'angolo

di visualizzazione della telecamera controllando la
visualizzazione in tempo reale tramite MiVue Pro (Figura 6).

R\ MITAC does not guarantee the product’s compatibility with smartphones
from all manufacturers.

ﬂ Not all MiVue recorder models support MiVue Pro or all its features.

Setting up a WIFI connection

WIFI is disabled by default. During recording, press the
Function button briefly to enable WIFI.

On your smartphone, follow these steps to set up the WIFI

connection.

1. Make sure the phone’s WIFI is enabled.

2. Open MiVue Pro on the connected smartphone and tap
the “+” icon (Figure 5).

3. Tap Select WIFI, select your device (MiVue XX:XX) and
enter the password (1234567890).

4. Tap Done to complete the WIFI connection.

R\ The WIFI connection between your Mio and smartphone is not Internet-
enabled.

Continuous Recording

The device automatically begins continuous recording a
few seconds after start-up. The recording may be divided
into several video clips, but recording will not stop between
video clips. When your memory card fills up with continuous
recordings, it will automatically record over the oldest files
(if loop recording is On). While recording, you can manually
stop recording by pressing the Function button.

Firmware updates

Occasionally, MiTAC may offer various software updates
which can be installed via MiVue Pro’s over-the-air (OTA)
update feature. When new data is available, you will be
asked to upgrade the data when the app is launched. Follow
the on-screen instructions to complete the update.

AN Aplikace MiVue Pro je kompatibilni se zafizenimi s operacnim systémem
i0S 9.0 (a vy38im) a Android 5.0 (a vy38im). Spolecnost MITAC
ngzabrug';uje kompatibilitu tohoto produktu s chytrymi telefony vSech
vyrobel.

2 Ne vSechny autokamery MiVue podporuji aplikaci MiVue Pro nebo
vSechny jeji funkce.

Nastaveni pripojeni WIFI

WIFI je ve vychozim nastaveni deaktivovana. Kratkym
stisknutim tlacitka funkce b&éhem nahravani aktivujete WIFI.

Podle nasledujicich pokyn( nastavte pripojeni WIFI ve
smartphonu.

1. Ujistéte se, zda jste na svém chytrém telefonu povolili
funkci WIFI.

2. Oteviete aplikaci MiVue Pro a klepnéte na ikonu “+”
(obrazek 5).

3. Klepnéte na Vybrat WIFI. VVyberte nazev rekordéru
(MiVue XX:XX) a zadejte heslo (1234567890).

4. Pripojeni WIFI dokon¢ite klepnutim na Hotovo.

AN Pripojeni WIFI mezi pfistrojem Mio a smartphonem neni internetové.

Pribézny zaznam

Ve vychozim nastaveni je po zapnuti rekordéru ihned
zahdjen zaznam. Zaznam mize byt rozdélen do nékolika
videoklipt; mezi videoklipy nebude zédznam zastaven. Kdyz
se vase pamétova karta zaplni pribéznymi zaznamy, zacne
automaticky nahravat pres nejstarsi existujici soubory v této
kategorii. (Pokud je zapnuté smyckové nahravani).

Aktualizace firmwaru

Spole¢nost MiTAC muzZe ¢as od ¢asu nabizet rizné
aktualizace softwaru, které Ize instalovat prostfednictvim
bezdratové (OTA) aktualiza¢ni sluzby aplikace MiVue
Pro. Pokud jsou k dispozici nova data, budete pozadani

MiVue Pro

La aplicaciéon MiVue Pro permite ver y compartir los videos
grabados en una camara para salpicadero MiVue, asi como
hacer copias de seguridad de los mismos, a través de WIFI.
Busque “MiVue Pro” en Apple App Store o Google Play
Store para descargar la aplicacion MiVue de forma gratuita.

RN la aplicacion MiVue Pro es compatible con dispositivos iOS 9.0 (y
posteriores) y Android 5.0 (y posteriores). MiTAC no garantiza la
compatibilidad del producto con smartphones de todos los fabricantes.

R\ No todas las funciones estan disponibles para cada modelo.

Configuracion de la conexion WIFI

El WIF| esta desactivado por defecto. Durante la grabacion,

pulse brevemente el botén de funcién para activar el WIFI.

En el teléfono inteligente, siga estos pasos para configurar

la conexion WIFI.

1. Asegurese de que ha habilitado la funcion WIFI en el
teléfono inteligente.

2. Abra la aplicacion MiVue Pro y pulse el icono “+” (Figura
5).

3. Pulse Seleccionar WIFI. Seleccione el nombre de la
grabadora (MiVue XX:XX) e introduzca la contrasefia
(1234567890).

4. Pulse Hecho para completar la conexion WIFI.

S\ The WIFI connection between your Mio and smartphone is not Internet-
enabled.

Grabacion continua

La grabacion empezara de forma predeterminada al
encender la grabadora. La grabacién se dividira en varios
fragmentos de video temporales. La grabacién no se
detendra entre un fragmento y otro. Cuando la tarjeta de
memoria se llene con grabaciones continuas, grabara
automaticamente sobre los archivos existentes mas
antiguos de esta categoria. (Si la grabacion en bucle esta
activada).

MiVue Pro

Aplikacija MiVue Pro omogucuje prikaz, dijeljenje i
arhiviranje videozapisa snimljenih nadzornom kamerom
MiVue preko WIFI veze. Potrazite besplatnu aplikaciju
MiVue traze¢i “MiVue Pro” u trgovinama aplikacija Apple
App Store ili Google Play Store.

AN Aplikacija MiVue Pro je kompatibilna s iOS 9.0 (i novijim) i Android
5.0 (i novijim) uredajima. MiTAC ne jam¢i kompatibilnost proizvoda s
pametnim telefonima svih proizvodaca.

R\ Nisu dostupne sve znacajke za svaki model.

Postavljanje WIFI veze

WIFI je onemoguéen prema zadanoj postavci. Tijekom
shimanja kratko pritisnite funkcijsku tipku kako biste
omogucili WIFI.

Slijedite ove upute kako biste podesili WIFI vezu na
pametnom telefonu.

. Provijerite jeste li omogucili WIFI funkciju na pametnom
telefonu.

. Otvorite aplikaciju MiVue Pro i dodirnite ikonu “+” (slika 5).

. Dodirnite Select WIFI (Odaberite WIFI). Odaberite
SSID (MiVue XX:XX) nadzorne kamere i unesite lozinku
(1234567890).

. Dodirnite Done (Gotovo) radi dovrsetka podeSavanja
WIFI veze.

R\ WIFI veza izmedu Mio uredaja i pametnog telefona ne omogucava
internet.

Neprekidno snimanje

Prema zadanim postavkama sustav ¢e automatski pokrenuti
neprekidno snimanje nekoliko sekundi nakon pokretanja.
Snimanje moZze biti podijeljeno u nekoliko videozapisa
Snimanje se nece prekinuti izmedu videozapisa. Kada

se memorijska kartica popuni kontinuiranim snimkama,

MiVue Pro

L'app MiVue Pro consente di visualizzare, condividere ed
effettuare i video registrati su una dash cam MiVue tramite
WIFI. Cercare “MiVue Pro” in Apple App Store o in Google
Play Store per scaricare gratuitamente I'app MiVue Pro.
DN L'app MiVue Pro & compatibile con iOS 9.0 (e superiore) e con Android

5.0 (e superiore). MiTAC non garantisce la compatibilita del prodotto con
smartphone di tutte le marche.

R\ Non tutte le funzioni sono disponibili per tutti i modelli.

Impostazione di una connessione WIFI

Il WIFI & disabilitato per impostazione predefinita. Durante
la registrazione, premere brevemente il tasto funzione per
abilitare il WIFI.

Sullo smartphone, eseguire le operazioni per configurare la
connessione WIFI.

1. Assicurarsi di aver abilitato la funzione WIFI sullo
smartphone.

2. Aprire I'app MiVue Pro e toccare l'icona “+” (Figura 5).

3. Toccare Seleziona WIFI. Selezionare il nome del
registratore (MiVue XX:XX) e inserire la password
(1234567890).

4. Toccare Fine per completare la connessione WIFI.

% La connessione WIFI tra Mio e lo smartphone non ¢ abilitata per
Internet.

Registrazione continua

Per impostazione predefinita, la registrazione si avvia
subito dopo I'accensione del registratore. La registrazione
viene suddivisa in varie sequenze video temporanee; la
registrazione non si arresta tra le sequenze video. Quando
la scheda di memoria si riempie di registrazioni continue,
registra automaticamente sui file esistenti meno recenti in
questa categoria. (Se la registrazione in sequenza é attiva).

Date & time settings

The date and time settings must be correct in order for the
videos to display accurate timestamps. Date and time are
synced automatically once your device is connected to a
smartphone via WIFI. These and other advanced camera
settings can also be configured manually in the settings
file (Figure 7). Please refer to the user manual for more
information.

MiVue Manager

MiVue Manager™ is a tool for you to view videos captured
by the MiVue recorder. Download MiVue Manager from the
Support page of Mio™ website (www.mio.com/support) and
follow the onscreen prompts to install.

Declaration of conformity

For regulatory identification purposes, the MiVue M700

is assigned a model number of N628. Hereby, MiTAC
declares that this N628 is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.

Visit Mio’s official website (www.mio.com) for the full text of
the declaration for your device.

For more information

For detailed information on using the device, download the
User Manual from Mio’s website: www.mio.com
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o upgrade dat pfi otevieni aplikace. Aktualizaci dokoncite
podle pokynl na obrazovce.

Nastaveni datumu a ¢asu

Aby byl zajistén spravny datum a ¢as zaznamu, pred
zahajenim zaznamu zkontrolujte nastaveni datumu a

Casu. Po pfipojeni zafizeni ke smartphonu pres WIFI

se automaticky synchronizuje datum a ¢as. Tyto a dal$i
pokrocila nastaveni kamery Ize rovnéz konfigurovat ruéné
v souboru nastaveni (obrazek 7). Dal$i informace najdete v
uzivatelské prirucce.

MiVue Manager

MiVue Manager™ je nastroj k prehravani videi nahranych
pomoci rekordéru MiVue. Stahnéte si aplikaci MiVue
Manager ze stranky Podpora na nasem webu (www.mio.
com/support) a nainstalujte ji podle zobrazenych pokynu.

Prohlaseni o shodé

Pro Gcely regulatorni identifikace bylo vyrobku, MiVue
M700 pfifazeno ¢islo modelu N628. Spole¢nost MiTAC
timto prohlaSuje, Ze tento pfistroj N628 splfiuje zakladni
pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni smérnice 2014/53/
EU.

PIné znéni prohlaseni o shodé rekordérem je k dispozici na
webovych strankach spole¢nosti Mio (www.mio.com).

DalSi informace

Podrobné pokyny pro pouzivani rekordéru najdete v
uzivatelské prirucce, kterou Ize stahnout z naseho webu:
Www.mio.com

Actualizaciones de firmware

Ocasionalmente, MiTAC puede ofrecer varias
actualizaciones de software que se pueden instalar a través
de la funcion de actualizacion OTA (over-the-aire) de MiVue
Pro. Cuando los nuevos datos estén disponibles, se le
pedira que los actualice cuando abra la aplicacion. Siga las
instrucciones que aparezcan en la pantalla para completar
la actualizacion.

Configuracién de la hora y la fecha

Para estar seguro de que en sus grabaciones aparezcan

la fecha y hora correctas, compruebe la configuracion de
fecha y hora antes de empezar a grabar. La fecha y la hora
se sincronizan automaticamente una vez que el dispositivo
se conecta a un teléfono inteligente a través de WIFI.

Estos y otros ajustes avanzados de la cdmara también
pueden configurarse manualmente en el archivo de ajustes
(Figura 7). Consulte el manual de usuario para obtener mas
informacion.

MiVue Manager

MiVue Manager™ es una herramienta que permite ver

los videos grabados en una grabadora. Descargue MiVue
Manager de la pagina de soporte el sitio web de Mio (www.
mio.com/support) y siga las instrucciones de la pantalla
para instalar esta aplicacion.

Declaracion de Conformidad

Para identificacion regulatoria, la MiVue M700 se le asigna
el nimero de modelo N628. Por la siguiente, MiTAC declara
que este N628 cumple los requisitos esenciales u otras
provisiones relevantes de la Directiva 2014/53/EU.

Visite el sitio web de Mio (www.mio.com) si desea consultar
el texto complete de la declaracion de conformidad
correspondiente a su dispositivo grabadora.

Si desea obtener mas informacién

Para obtener instrucciones detalladas sobre como utilizar
la grabadora, consulte el manual del usuario que puede
descargar de nuestro sitio Web: www.mio.com

automatski ¢e se nastaviti snimanje preko najstarijin
postojecih datoteka u toj kategoriji (Ako je snimanje u petlji
uklju¢eno).

AzZuriranja firmvera

Povremeno ¢e MiTAC ponuditi razli¢ita aZzuriranja softvera
koja je moguce instalirati putem MiVue Pro beZi¢ne funkcije
(OTA) azuriranja. Kad su dostupni novi podaci od vas ¢e se
pri otvaranju aplikacije zatraZiti aZuriranje podataka. Slijedite
upute na zaslonu za dovr$enje azuriranja.

Postavljanje datuma i vremena

Ako Zelite osigurati to¢an datum i vrijeme snimki, provjerite
postavke prije poCetka snimanja. Kad uredaj putem WIFI-
ja povezete s pametnim telefonom, datum i vrijeme
sinkronizira se automatski. Te i ostale napredne postavke
kamere moguce je konfigurirati ruéno u datoteci postavki
(slika 7). Za vise informacija pogledajte korisnicki priru¢nik.

MiVue Manager

MiVue Manager™ je alat za pregledavanje videozapisa
snimljenih na nadzornoj kameri MiVue. Preuzmite MiVue
Manager sa stranice za podr§ku na Mio internetskoj stranici
(www.mio.com/support) i slijedite upute na zaslonu radi
instalacije.

Prohlaseni o shodé
Za svrhe prepoznavanja propisa, MiVue M700 dodijeljen je

broj modela N628. Ovime MIiTAC izjavljuje da je ovaj uredaj
N628 uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim vaznim
odredbama direktive 2014/53/EU.

Posjetite Mio internetsku stranicu (www.mio.com) ako
trebate puni tekst izjave za va$ uredaj.

Vise informacija

Detaljne upute o nacinu uporabe nadzorne kamere potrazite
u Korisni¢kom priruéniku koji moZete preuzeti na Mio
internetskoj stranici: www.mio.com

Aggiornamenti firmware

Periodicamente, MiTAC potrebbe offrire vari aggiornamenti
software che possono essere installati tramite la funzione
di aggiornamento over-the-air (OTA) di MiVue Pro. Quando
i nuovi dati sono disponibili, verra richiesto di aggiornare i
dati quando si apre I'app. Seguire le istruzioni su schermo
per completare I'aggiornamento.

Impostazione di data e ora

Per assicurare data e ora corrette per le registrazioni,
controllare le impostazioni di data e ora prima di avviare

la registrazione. La data e 'ora vengono sincronizzate
automaticamente una volta che il dispositivo & connesso a
uno smartphone tramite WIFI. Queste e altre impostazioni
avanzate della telecamera possono essere configurate
anche manualmente nel file delle impostazioni (Figura 7).
Per ulteriori informazioni, consultare il manuale dell’'utente.

MiVue Manager

MiVue Manager™ & uno strumento per la visualizzazione
dei video registrati su un registratore MiVue. Scarica MiVue
Manager dalla pagina Supporto del sito web (www.mio.com/
support) e attenersi ai prompt su schermo per installarlo.

Dichiarazione di conformita

A fini di identificazione normativa, MiVue M700 & stato
assegnato il numero di modello N628. Con il presente
MITAC dichiara che i propri prodotti N628 sono conformi
con i requisiti essenziali e altre disposizioni pertinenti della
Direttiva 2014/53/EU.

Visitare il sito MiTAC per il testo completo della
dichiarazione di conformita di Mio (www.mio.com).

Ulteriori informazioni

Per istruzioni dettagliate su come utilizzare il registratore,
consultare il manuale dell’'utente, scaricabile dal sito web:
www.mio.com




Irenginio apzvalga

@ Mikrofonas

@ Funkcinis mygtukas @ Apsauginis dangtis

@ Sistemos indikatorius @ Micro-USB jungtis

@ Atminties kortelés lizdas

@ Kameros objektyvas

O |krovimo indikatorius
@ WIFI/Galinés kameros
(isigyjamas atskirai)

indikatorius

Funkcinis mygtukas

« |renginio jjungimas / i§jungimas: Paspauskite ir
palaikykite nuspaude mygtuka 2 sekundes, kad
jjungtuméte arba isjungtuméte jrenginj, arba paspauskite
ir palaikykite 10 sekundziy, kad priverstinai i§jungtuméte
irenginj.

Budéjimo rezimas: |[raSymo metu vieng kartg paspauskite
mygtuka, kad jjungtuméte budéjimo rezima, kuriam
veikiant jraS8ymas sustabdomas ir jjungiamas WIFI, kad
jrenginj galima baty prijungti prie iSmaniojo telefono. Dar
karta paspauskite mygtuka, kad budéjimo rezimas bty
iSjungtas ir baty tesiamas jraS8ymas. |renginiui veikiant
budéjimo rezimu, ,Mio" automatiskai i$sijungs po 5
minuciy, neatliekant jokio veiksmo (nesant WIFI rysio).
Atminties kortelés formatavimas: Paspauskite funkcinj
mygtuka 4 kartus i$ eilés per 2 sekundes, kad
suformatuotuméte atminties kortele.

Sistemos indikatorius

@ |Vyksta jraSymas ¥ | Akumuliatorius yra
iSsekes

X |Budéjimo rezimo * Programinés aparatinés
suaktyvinimas jrangos naujinimas

Przeglad produktu
@ Obiektyw kamery @ Mikrofon
@ Przycisk funkgii

© Kontrolka gtéwna
O Wskaznik tadowania

© WIFI/Wskaznik tylnej
kamery (kupowany
oddzielnie)

@ Pokrywa zabezpieczajaca
O Ziacze micro-USB
© Gniazdo karty pamieci

Przycisk funkcji

o WL./WYL. urzadzenia: Nacisnij i przytrzymaj przycisk
przez 2 sekundy w celu wigczenia lub wytaczenia
urzadzenia lub nacisnij i przytrzymaj przycisk przez 10
sekund, aby wymusi¢ wytaczenie urzadzenia.

Tryb gotowosci: Podczas nagrywania, nacisnij raz
przycisk, aby przej$¢ do Trybu gotowosci, co zatrzymuje
nagrywanie i wigcza WIFI w celu potaczenia ze
smartfonem. Ponownie naci$nij przycisk, aby wyj$¢

z Trybu gotowosci i wznowi¢ nagrywanie. W Trybie
gotowosci, urzadzenie Mio wytaczy sie automatycznie,
po 5 minutach braku aktywnosci (brak potaczenia WIFI).
Formatowanie karty pamieci: Naciénij 4 razy kolejno w
ciagu 2 sekund przycisk funkgcji, aby sformatowac karte
pamigci.

Kontrolka gtéwna

@: State $wiatto | ¥(: Wolno migajace | -*-: Szybko migajace

@ |Nagrywanie w toku 3 | Niski poziom
natadowania baterii

W |Uaktywnianie Trybu -*- Aktualizacja firmware
gotowosci

Prezentare produs
@ Obiectiv foto @ Microfon
@ Buton functie

© Indicator de sistem

@ Capac de protectie
© Conector micro-USB

@ Indicator incircare @ Slot card de memorie

@ WIFl/Indicator camera
spate (cumparat
separat)

Buton functie

« Dispozitiv PORNIT/OPRIT: Apasati si tineti apdsat butonul
pentru 2 secunde pentru a porni sau a opri dispozitivul
sau apasati si tineti apasat butonul pentru 10 secunde
pentru a opri fortat dispozitivul.

Mod standby: In timpul inregistrarii apasati odata butonul
Mod standby, ceea ce opreste inregistrarea si activeaza
WIFI pentru a conecta smartphone-ul. Apasati din nou
butonul pentru a iesi din Mod standby si a continua
Tnregistrarea. In Mod standby Mio se va opri automat
dupa 5 minute de inactivitate (fara conexiune WIFI).
Formatarea unui card de memorie: Apasati butonul
functie de 4 ori consecutiv in 2 secunde pentru a formata
cardul de memorie.

Indicator de sistem

Nivelul bateriei este
scazut

Actualizare firmware

@ |Inregistrare in curs

Activare Mod standby
¥ |Oprirea dupa 5 minute Formatarea unui card de
de inactivitate in Mod memorie

standby

Eroare card memorie

Prehlad vyrobku

@ Objektiv kamery O Mikrofon

@ Funkéné tlagidlo @ Ochranny kryt

© Systémovy indikator © Micro-USB konektor

O Indikator nabijania © Otvor pre pamatovu kartu

@ WIFl/Indikétor zadnej
kamery (zakupeny
samostatne)

Funkéné tlacidlo

« VYP/ZAP zariadenie: Zariadenie zapnite alebo vypnite
stlac¢enim a podrzanim tohto tlacidla na 2 sekundy alebo
ho natene vypnite stlacenim a podrzanim tohto tlacidla
na 10 sekund.

Pohotovostny rezim: Poc¢as nahravanie dvojitym
stlacenim tohto tlacidla vstupte do pohotovostného
rezimu, ¢im dojde k zastaveniu nahravania a zapnutiu
siete WIFI na pripojenie k smartfénu. Ak chcete ukongit’
pohotovostny rezim a obnovit nahravanie, znova stlacte
toto tlacidlo. Mio sa v pohotovostnom reZime automaticky
vypne po uplynuti 5 minat necinnosti (bez pripojenia k
sieti WIFI).

Formatovanie pamatovej karty: Ak chcete formatovat’
pamatovu kartu, 4-krat po sebe stlacte funkéné tlacidlo
do 2 sekund.

Systémovy indikator

@ |Prebieha nahravanie

% | Aktivovanie
pohotovostného rezimu

Batéria je takmer vybita
Aktualizovanie firmvéru

Pregled proizvoda

@ Objektiv kamere @ Mikrofon
@ Dugme funkcije @ Zastitni poklopac

© Micro-USB konektor

© Prorez za memorijsku
karticu

© Indikator sistema

O Indikator punjenja

© WIFl/Indikator zadnje
kamere (posebno se
kupuje)

Dugme funkcije

« Ukljucivanjefiskljucivanje uredaja: Pritisnite i drzite
dugme 2 sekunde da biste ukljucili ili iskljucili uredaj ili
pritisnite i drzite dugme 10 sekundi da biste prinudno
iskljucili uredaj.
Rezim pripravnosti: Tokom snimanja pritisnite dugme
jednom za ulazak u rezim pripravnosti, $to zaustavlja
snimanje i omoguc¢ava WIF| za povezivanje s pametnim
telefonom. Ponovo pritisnite dugme da biste iza$li
iz rezima pripravnosti i nastavili snimanje. U rezimu
pripravnosti, vas Mio ¢e se automatski iskljuciti posle 5
minuta neaktivnosti (bez WIFI veze).
Formatiranje memorijske kartice: Pritisnite dugme
funkcije 4 puta uzastopno u roku od 2 sekunde da biste
formatirali memorijsku karticu.

Indikator sistema

@ |Snimanje u toku X |Nivo baterije je nizak

% |Aktiviranje rezima -* AZuriranje firmvera
pripravnosti

ISjungimas po 5 minuciy *— Atminties kortelés
nesant jokiy veiksmy, | (xg) |formatavimas
irenginiui veikiant
budéjimo rezimu
@ |Atminties kortelés
klaida

|krovimo indikatorius

© |Baterija jkraunama
© |Baterija yra visiSkai
ikrauta

Ikrovimo klaida

WIFI /Galinés kameros indikatorius

[ @ [Galiné kamera prijungta] % [WIFI rysys veikia
@: Svietia | Y: Letai mirksi | M¢: Greitai mirksi
Atminties kortelés jdéjimas

Patariama naudoti 10-osios klasés kortele, kurioje bity 8
GB — 256 GB talpos (kuri gali bati parduodama atskirai).

Laikykite kortele (,MicroSD*) uz krasty ir atsargiai jkiSkite
ja | lizda, kaip pavaizduota paveikslélyje. Norédami iSimti
kortele, jos priekinj krastg Svelniai spustelékite | vidy, kad
atsilaisvinty, ir iStraukite jg i$ angos.

Kortelés formatavimas

Paspauskite funkcinj mygtukag 4 kartus is$ eilés per 2
sekundes, kad suformatuotuméte atminties kortele (visi
duomenys bus istrinti).

SN L,MITAC* negarantuoja, kad gaminys suderinamas su visy gamintojy

atminties kortelémis.

Irenginio montavimas
Sumontuokite jrenginj ant motociklo ar $almo naudodami
pateikta laikiklj (3 pav.), tada sureguliuokite kameros vaizdo
kampa, patikrindami tiesioginj vaizda per ,MiVue Pro“.o (6
pav.).

Wytaczenie po 5 Formatowanie karty
minutach braku pamieci

aktywnosci w Trybie
gotowosci

Btad karty pamigci

aznik tadowania

Trwa tadowanie baterii Btad tadowania

Bateria jest catkowicie
natadowana

WIFI / Wskaznik tylnej kamery
‘ @ |Podtaczona kamera ) ‘Wiqczone WIFI

tylna

Wkiadanie karty pamieci

Zaleca sig uzywanie karty pamieci klasy 10 o pojemnosci
co najmniej 8 GB — 256 GB (moze by¢ sprzedawana
oddzielnie).

Trzymajac kartg MicroSD za krawedzie, delikatnie wsun ja.
do gniazda w sposo6b przedstawiony na rysunku. Aby wyjac¢
karte, wcisnij delikatnie gérng krawedz karty do $rodka w
celu jej zwolnienia, a nastgpnie wyciagnij ja z gniazda.
Formatowanie karty

Nacisnij 4 razy kolejno w ciggu 2 sekund przycisk funkcji,
aby sformatowac kartg pamiegci (usuniete zostang wszystkie
dane).

R\ Fir ma MITAC nie gwarantuje zgodnosci produktu z kartami MicroSD
wszystkich producentow.
Instalacja urzadzenia

Zainstaluj urzadzenie na motocyklu lub na kasku z

uzyciem dostarczonego uchwytu montazowego (Rysunek
3), a nastepnie dopasuj kat widzenia kamery, poprzez
sprawdzenie widoku na zywo przez MiVue Pro (Rysunek 6).

Indicator incarcare

@ |Bateria se incarca Eroare de incarcare
© |Bateria este incarcata

complet

WIFI /Indicator camera spate

@ |Camera spate % |WIFI pornit
conectata

@: Stralucire constantd | M Intermitent lent | -*—: Intermitent rapid

Introducerea unui card de memorie

Va recomandam sa utilizati un card de memorie din Clasa
10, cu capacitate de cel putin 8GB — 256GB (care poate fi
comercializata separat).

Tineti cardul (MicroSD) de margini si introduceti-l cu atentie
in slot, asa cum se arata in ilustratie. Pentru a scoate un
card, impingeti usor marginea de sus a acestuia pentru a-l
elibera, apoi trageti-l afara din slot.

Formatarea unui card

Apasati butonul functie de 4 ori consecutiv in 2 secunde
pentru a formata cardul de memorie (vor fi sterse toate
datele).

R\ MiTAC U garanteaza compatibilitatile produsului cu cardurile MicroSD
de la totj producatorii.

Instalare dispozitiv

Instalati dispozitivul pe motocicletéd sau pe casca folosind
suportul livrat (figura 3) dupa care ajustati unghiul de
vizualizare al camerei verificand live prin MiVue Proo (figura
6).

¥ |Vypnutie po uplynuti Formétovanie pamétovej
5 minat necinnosti v karty
pohotovostnom rezime

@ |Chyba pamatovej karty

Indikator nabijania

@ |Batéria je vybita ¥ |Chyba pri nabijani
@ |Batéria je Uplne nabita

WIFI / Indikator zadnej kamery

@ |Zadna kamera je W |Siet WIFI je zapnuta
pripojena

@: Svieti | : Pomaly blika | W¢: Rychle blika

Vlozenie pamatovej karty

Odporucame pouzivat pamatovu kartu triedy 10 s kapacitou
min. 8GB — 256GB (mozno dokupit samostatne). Kartu
(MicroSD) drzte za okraje a jemne ju vkladajte do Strbiny
tak, ako je to znazornené na obrazku. Ak chcete kartu
vytiahnut, opatrnym zatlacenim na horny okraj ju uvolnite a
vysurite z otvoru.

Formatovanie karty

Ak chcete formatovat paméatovu kartu, (vSetky udaje budu
vymazané), 4-krat po sebe stlacte funkéné tlacidlo do 2
sekund.

S Sp oloénost MITAC nezarucuje kompatibilitu zariadenia s kartami
MicroSD vSetkych vyrobcov.

Instalacia zariadenia

Zariadenie nainstalujte na motocykel alebo prilbu pomocou
dodaného drziaka (obrazok 3) a pozorovaci uhol kamery
nastavte skontrolovanim Zivého zobrazenia prostrednictvom
MiVue Pro (obrazok 6).

Isklju¢ivanje posle 5 -*- Formatiranje memorijske
minuta neaktivnosti u | (xg) | kartice

rezimu pripravnosti
@ |Greska memorijske
kartice

Indikator punjenja

© |Baterija se puni
@ |Baterija je potpuno
napunjena

Greska pri punjenju

WIFI /Indikator zadnje kamere
x ‘wm je ukljugen

@ |Zadnja kamera je
povezana

@: Neprekidno sija | JX: Polako treperi | -*-: Brzo treperi

Upotreba memorijske kartice

Auto-kamera podrzava Class 10 memorijske kartice
kapaciteta 8 GB — 256 GB (moze se posebno prodavati).
Drzite karticu (MicroSD) za ivice i paZljivo je ubacite u
prorez na nacin prikazan na ilustraciji. Da biste uklonili
karticu, pazljivo gurnite gornju ivicu kartice ka unutrasnjosti
da biste je oslobodili, a zatim je izvucite iz proreza.
Formatiranje kartice

Pritisnite dugme funkcije 4 puta uzastopno u roku od 2
sekunde da biste formatirali memorijsku karticu (svi podaci
¢e biti izbrisani).

R\ MiTAC ne garantuje kompatibilnost proizvoda s memorijskim karticama

svih proizvodaca.

Instalacija uredaja

Instalirajte uredaj na motocikl ili kacigu pomocu prilozenog
nosaca (slika 3), a zatim podesite ugao gledanja kamere
proveravanjem prikaza uzivo pomocu aplikacije MiVue Pro
(slika 6).

MiVue Pro

Programélé ,MiVue Pro® leidZia perziaréti ,MiVue" valdymo
skydelio kameros jrasytus vaizdo jradus, juos bendrinti ir
kurti jy atsargines kopijas, naudojantis WIFI. Programelés
,MiVue Pro* ieSkokite ,Apple App Store" arba ,Google Play
Store®, ir atsisiyskite jg nemokamai.

B Programélé ,MiVue Pro” tinka iOS 9.0 (bei naujesnés versijos) ir
,Android* 5.0 (bei naujesnés versijos) rengini JMITAC*
gaminio suderinamumo su visy gamintojy iSmaniaisiais telefonais.

R\ Kiekviename modelyje néra visy ypatybiy.

WIFI jungties nustatymas

Numatytoji nuostata: WIFI yra iSjungtas. [raSymo metu
spustelékite funkcinj mygtuka, kad jjungtuméte WIFI.

Nustatykite WIFI ry$j savo iSmaniajame telefone atlikdami
Siuos veiksmus.

1. |sitikinkite, kad iSmaniajame telefone jjungéte WIFI
funkcija.

2. Atidarykite programéle ,MiVue" ir palieskite piktograma
,+ (5 pav.).

. Palieskite Select WIFI (Pasirinkti WIF1). Pasirinkite
iraSymo jtaiso pavadinima (MiVue XX:XX) ir jveskite
slaptazodj (1234567890).

4. Palieskite Done (Atlikta), kad uzbaigtuméte WIFI rySio
nustatyma.

1\ WiF ry$ys tarp jusy ,Mio* ir iSmaniojo telefono nepalaiko interneto.

Nepertraukiamas jraSymas

Esant numatytajai nuostatai, sistema automatiskai pradés
nepertraukiamai jrasinéti po keliy sekundziy nuo paleidimo.
|raSymus galima iSskirstyti | keletg vaizdo jrasy; jraSymas
nebus sustabdytas tarp vaizdo jrady. Kai atminties

kortelé bus uzpildyta nuolatinio jraSymo duomenimis,

nauji duomenys bus jraSomi vietoje esamy seniausiy Sios
kategorijos faily (Jei jjungtas ciklinis filmavimas).

MiVue Pro

Aplikacja MiVue Pro umozliwia ogladanie, udostepnianie i
wykonywanie kopii zapasowej filméw wideo nagranych w
kamerze MiVue przez WIFI. Aplikacje “MiVue Pro” mozna
bezptatnie pobrac¢ i zainstalowac ze sklepu Apple App Store
lub Google Play.

BN Aplikacja MiVue jest zgodna z systemami iOS 9.0 (lub nowszym) i
Android 5.0 (lub nowszym). Firma MiTAC nie gwarantuje zgodnosci
produktu ze smartfonami wszystkich producentow.

2\ Nie wszystkie funkcje sa dostepne w kazdym modelu.

Ustawianie potaczenia WIFI

WIFI jest domysinie wytaczone. Podczas nagrywania,
nacisnij krétko przycisk funkcji w celu wiaczenia WIFI.
Wykonaj te czynnosci na swoim smartfonie w celu
skonfigurowania potgczenia WIFI.

1. Upewnij sie, ze w smartfonie zostata wigczona funkcja
WIFI.

2. Otworz aplikacje MiVue Pro i stuknij ikone ,+” (Rysunek
5).

3. Stuknij Wybierz WIFI. Wybierz nazwe wideorejestrator
(MiVue XX:XX) i wprowadz hasto (1234567890).

4. Stuknij Gotowe, aby dokonczy¢ nawigzywanie potaczenia
WIFI.

BN Potaczenie WIF| migdzy urzadzeniem Mio i smartfonem nie obejmuje
obstugi Internetu.

Nagrywanie ciagte

Domys$Iinie nagrywanie rozpoczyna sie po wtgczeniu
rejestratora. Nagranie moze zosta¢ podzielone na kilka
klipow wideo; nagrywanie nie bgdzie zatrzymywane miedzy
klipami wideo. Gdy karta pamieci zostanie zapetniona
ciagtymi nagraniami, kolejne nagrania bedg zastepowac¢
najstarsze, istniejace pliki w tej kategorii (Przy wtaczonym
nagrywaniu w petli).

MiVue Pro

Cu aplicatia MiVue Pro, puteti vizualiza, partaja sau realiza
copii de siguranta ale inregistrarilor video de pe o camera
video auto MiVue, prin WIFI. Cautati ,MiVue Pro” in Apple
App Store sau Google Play Store pentru a descarca gratuit
aplicatia MiVue Pro.

B Aplicatia MiVue Pro este compatibila cu dispozitive cu i0S 9.0 (si
versiuni ulterioare) si Android 5.0 (si versiuni ulterioare). MiTAC nu
garanteaza compatibilitatea produsului cu smartphone-uri de la toti
producatorii.

R\ Nu toate caracteristicile sunt disponibile la toate modelele.

Configurarea unei conexiuni WIFI
WIF| este dezactivat de baza. In timpul inregistrarii apasati
scurt butonul Function pentru a activa WIFI.

Pe smartphone, urmati pasii de configurare a conexiunii
WIFI.

1. Asigurati-va ca ati activat functia WIFI pe smartphone.

2. Deschideti aplicatia MiVue Pro si atingeti pictograma ,+”
(figura 5).

3. Atingeti Selectare WIFI. Selectati numele aparatului
de Tnregistrare (MiVue XX:XX) si introduceti parola
(1234567890).

4. Atingeti Terminat pentru a finaliza conexiunea la WIFI.

R\ Conexiunea WIFI dintre dispozitivul Mio si smartphone-ul dvs. nu este
efectuata prin internet.

nregistrare continua

Tn mod implicit, inregistrarea va incepe imediat dup&
pornirea dispozitivului de inregistrare. Inregistrarea poate
fi impartita in mai multe videoclipuri; inregistrarea nu se va
opri intre videoclipuri. Atunci cand cardul de memorie este
plin cu inregistrari continue, va inregistra automat peste
cele mai vechi figiere existente in aceasta categorie. (Daca
inregistrarea in bucla este pornita).

MiVue Pro

Aplikacia MiVue Pro umozriuje zobrazit, zdielat a zalohovat
videa nahrané palubnou kamerou MiVue prostrednictvom
siete WIFI. Ak si chcete bezplatne stiahnut aplikaciu MiVue,
vyhladajte v sluzbe App Store alebo Google Play Store
,MiVue Pro“.

BN Aplikacia MiVue Pro je kompatibilna so zariadeniami iOS 9.0 (a vyssia
verzia) a Android 5.0 (a vy3Sia verzia). MiTAC nezarucuje kompatibilitu
tohto vyrobku so smartfonmi vSetkych vyrobcov.

R\ Nie vSetky funkcie st dostupné vo vietkych modeloch.

Nastavenie pripojenia WIFI

Siet WIFI je Standardne vypnuta. Ak chcete povolit’ siet’
WIFI, po¢as nahravania kratko stlacte funkéné tlacidlo.

V smartféne podla jednotlivych krokov nastavte pripojenie

do siete WIFI.

1. V smartfone zapnite funkciu siete WIFI.

2. Otvorte aplikaciu MiVue Pro a tuknite na ikonu ,+*
(obrazok 5).

3. Tuknite na moznost Select WIFI (Zvolit' siet WIFI).
Vyberte nazov rekordéra (MiVue XX:XX) a zadajte heslo
(1234567890).

4. Na dokoncenie pripojenia do siete WIFI| stlacte Done
(Hotovo).

Wikl pripojenie medzi zariadenim Mio a smartfonom nie je internetové.

Priebezny zaznam

Vo vychodiskovom nastaveni je po zapnuti rekordéru ihned
zahajeny zadznam. Zaznam moze byt rozdeleny do
niekolkych videoklipov: medzi videoklipmi nebude zdznam
zastaveny. Ked sa vada pamatova karta zaplIni nepretrzitym
nahravanim, automaticky bude nahravat cez najstarsie
existujuce subory v tejto kategdrii (Ak je zapnuté nepretrzité
nahravanie).

MiVue Pro

MiVue Pro aplikacija je integrisana aplikacija koja vam
omogucava da delite i pravite rezervne kopije video-
snimaka snimljenih na MiVue auto-kameri preko WIFI-ja.
Pronadite ,MiVue Pro” u Apple App Store-u ili u Google Play
prodavnici da biste besplatno preuzeli MiVue aplikacijue.

QAMiVueapIikacijaje‘ patibilna sa uredajima sa operativnim sistemima
!OS 9.0 (i novijim) i Android 5.0 (i novijim). MiTAC ne garantuje

kompatibilnost proizvoda s p im telefonima svih proizvodaca.

R\ Nisu sve funkcije dostupne za svaki model.

Podesavanje WIFI veze

WIFI je podrazumevano onemoguéen. Tokom snimanja,
kratko pritisnite dugme funkcije da biste omoguéili WIFI.
Na svom pametnom telefonu, pratite ove korake za
podes$avanje WIF| veze.

1. Omogucite funkciju bezicne mreze na pametnom
telefonu.

2. Otvorite MiVue Pro aplikaciju i pritisnite “+” (slika 5).

3. Pritisnite Select WIFI. Izaberite SSID (MiVue XX:XX) i
lozinku (1234567890) auto-kamera.

4. Pritisnite Done da biste podesili vezu.

R\ WIFI veza izmedu vaseg Mio uredaja i pametnog telefona ne
omogucava pristup internetu.

Neprekidno snimanje

Nekoliko sekundi posle pokretanja sistem ¢e automatski
poceti neprekidno snimanje. Snimanje moze biti podeljeno
na vise video klipova; snimanje se ne prekida izmedu
klipova. Kada se vasa memorijska kartica napuni
neprekidnim snimcima, automatski ¢e snimati preko
najstarijih postojecih datoteka u ovoj kategoriji. (Ako je
kontinuirano snimanje uklju¢eno).

Programinés-aparatinés jrangos atnaujinimai
L,MITAC" retkarciais gali pasidlyti jvairiy programinés jrangos
atnaujinimy, kuriuos galima jdiegti naudojant ,MiVue Pro*
belaidZio (OTA) naujinimo funkcija. Kai bus prieinami nauji
duomenys, atvére programele basite praSomi atnaujinti
duomenis. Atlikite atnaujinima vadovaudamiesi ekrane
pateikiamomis instrukcijomis.

Datos ir laiko nustatymas

Norédami jsitikinti, kad teisinga jasy jrasy data ir laikas,
prie$ pradédami jraSyma, patikrinkite datos ir laiko
nuostatas. Data ir laikas yra automatiskai sinchronizuojami,
kai jrenginys yra prijungtas prie iSmaniojo telefono per WIFI.
Be to, Sias ir kitas iSpléstines kameros nuostatas galima
patiems sukonfigdruoti nuostaty faile (7 pav.). Daugiau
informacijos rasite naudotojo vadove.

MiVue Manager

,MiVue Manager™* — tai priemoné vaizdo jraSams,
padarytiems jraSymo jrenginiu, perzidréti. Atsisiyskite
programeéle ,MiVue Manager* i§ Mio interneto svetainés
Pagalbos puslapio (www.mio.com/support) ir jdiekite ja,
vadovaudamiesi ekrane pateikiamais nurodymais.
Atitikties deklaracija

|statymais nustatytais identifikavimo tikslais, MiVue M700
priskiriamas modelio numeris N628. Siame dokumente
bendrové ,MIiTAC" parei$kia, kad Sis modelis N628 atitinka
pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias Direktyvos
2014/53/EU nuostatas.

Apsilankykite ,Mio* interneto svetainéje (www.mio.com),
kurioje rasite visg savo prietaiso atitikties deklaracijos
teksta.

Daugiau informacijos

I$samesnés informacijos apie tai, kaip naudotis jrasymo
irenginiu, rasite Naudojimo instrukcijoje, kurig galite
atsisiysti i$ masy interneto svetainés: www.mio.com

Aktualizacje firmware

Od czasu do czasu firma MiTAC moze oferowaé rézne
aktualizacje oprogramowania, ktére mozna zainstalowac
przez funkcje aktualizacji MiVue Pro z wykorzystaniem
potaczenia bezprzewodowego (OTA). Gdy dostepne sg
nowe dane, po otwarciu aplikacji pojawi sie polecenie
aktualizacji danych. Wykonaj instrukcje na ekranie, aby
przeprowadzi¢ aktualizacje.

Ustawianie daty i godziny

Aby upewni¢ sie co do prawidtowej daty i godziny nagran,
przed rozpoczeciem nagrywania nalezy sprawdzi¢
ustawienia daty i godziny. Data i czas sg synchronizowane
automatycznie, po potaczeniu urzadzenia ze smartfonem
przez WIFI. Te i inne zaawansowane ustawienia kamery,
mozna takze skonfigurowac recznie w pliku ustawien
(Rysunek 7). Dalsze informacje znajdujq sig w instrukcji
obstugi.

MiVue Manager

MiVue Manager™ to narzedzie, ktére umozliwia ogladanie
wideo nagranego w nagrywarce MiVue. Pobierz MiVue
Manager z zaktadki pomocy technicznej ze witryne firmy
Mio (www.mio.com/ support) i odpowiedz na pytania
ekranowe w celu instalacji.

Deklaracja zgodnosci

Dla celéw identyfikacji przepiséw, MiVue M700 ma
przydzielony numer modelu N628. Niniejszym, MiTAC
deklaruje, ze to urzadzenie N628 jest zgodne z istotnymi
wymaganiami i innymi powigzanymi klauzulami Dyrektywy
2014/53/EU.

Petny tekst deklaracji zgodnosci rejestratora, mozna
uzyskac na stronie sieci web Mio (www.mio.com).

Dalsze informacje

Szczegotowe instrukcje dotyczace uzywania rejestratora,
sprawdz w podreczniku uzytkownika, pobranym na naszej
stronie sieci web: www.mio.com

Actualizari firmware

Ocazional MiTAC poate oferi diferite actualizari software
care pot fi instalate prin functia de actualizare prin aer (OTA)
al MiVue Pro. Daca sunt disponibile date noi, atunci cand
deschideti aplicatia vi se va solicita sa le actualizati. Urmati
instructiunile de pe ecran pentru a finaliza actualizarea.
Setarea datei si orei

Pentru a fi sigur ca data si ora inregistrarilor dvs. este
corecta, va rugam sa verificati setérile datei si orei inainte
de a incepe inregistrarea. Data si ora se sincronizeaza
automat odata ce dispozitivul este conectat la smartphone
prin WIFI. Acestea si alte setari avansate ale camerei pot
fi configurate manual in fisierul de setari (Figura 7). Pentru
mai multe informatii vé rugam sa consultati manualul de
utilizare.

MiVue Manager

MiVue Manager™ este un instrument pentru a vizualiza
videoclipuri inregistrate pe un dispozitiv de inregistrare
MiVue. Descarcati MiVue Manager din pagina de asistenta
a siteului Mio web (www.mio.com/support) si urmati
instructiunile de pe ecran pentru instalare.

Declaratie de conformitate

Tn scopul identificarii conform reglementérilor, MiVue M770

i s-a asociat numarul de model N628. Prin prezenta, MiTAC
declara ca acest produs N628 este in conformitate cu
reglementarile esentiale si cu celelalte prevederi relevante
ale Directivei 2014/53/EU.

Vizitati site-ul Web Mio (www.mio.com) pentru textul complet
al declaratiei pentru dispozitivul de fnregistrare.

Pentru informatii suplimentare
Pentru instructiuni detaliate privind utilizarea camerei auto,

consultati manualul de utilizare pe care il puteti descarca de
pe site-ul nostru web: www.mio.com

Aktualizacie firmvéru

MITAC méze niekedy ponuknut rézne aktualizacie softvéru,
ktoré mozno instalovat prostrednictvom bezdrétovej funkcie
aktualizovania (OTA) MiVue Pro. Ak budi dostupné nové
udaje, pri otvoreni aplikacie budete poziadani o inovaciu
udajov. Aktualizaciu dokoncite podla pokynov na obrazovke.
Nastavenie datumu a ¢asu

Aby bol zaisteny spravny datum a ¢as zdznamu, pred
zahajenim zaznamu skontrolujte nastavenie datumu a
Casu. Po pripojeni zariadenia k smartfénu cez siet WIFI sa
datum a ¢as automaticky zosynchronizuju. Tieto a dalSie
rozSirené nastavenia kamery mézete nakonfigurovat aj v
subore Nastavenia (obrazok 7). Viac informacii najdete v
pouzivatel'skej prirucke.

MiVue Manager

Mivue Manager™ je nastroj pre prezeranie nahratych video
zdznamov na zariadeni MiVue. Aplikaciu MiVue Manager
si prevezmite zo stranky podpory na Mio webovej lokalite
(www.mio.com/support) a nainstalujte ju podla pokynov na
obrazovke.

Vyhlasenie o zhode

Pre ucely regula¢nej identifikacie bolo, MiVue M700 bolo
priradené ¢islo modelu N628. Spolo¢nost MiTAC tymto
vyhlasuje, ze N628 spifia zakladné poziadavky a vsetky
prislu§né ustanovenia Smernice 2014/53/EU.

Cely text vyhlasenia pre rekordérom najdete na internetovej
stranke spolo¢nosti Mio (www.mio.com).

Zdroje pre ziskanie d’alSich informacii

Podrobny navod na pouzivanie prehravaca najdete v
Pouzivatelskej prirucke, ktor si mézete prevziat z webovej
lokality: www.mio.com

Azuriranja firmvera

MITAC povremeno moze da nudi razli¢ita aZuriranja softvera
koja se mogu instalirati preko funkcije bezi¢nog aZuriranja
(OTA) aplikacije MiVue Pro. Na svom pametnom telefonu
otvorite aplikaciju i pratite uputstva na ekranu da biste
dovrsili azuriranje.

Podesavanje datuma i vremena

Da biste bili sigurni da su datum i vreme na vasim snimcima
tacni, proverite podesavanja pre nego $to po¢nete
snimanje. Datum i vreme se automatski sinhronizuju nakon
Sto se uredaj poveze s pametnim telefonom putem WIFI-
ja. Ova i druga napredna podeSavanja kamere se mogu i
ru¢no konfigurisati u datoteci s podeSavanjima (slika 7). Za
detaljnije informacije pogledaijte korisnicki priru¢nik.

MiVue Manager

MiVue Manager™ je alatka za pregled videa snimljenih na
MiVue auto-kameri. Preuzmite MiVue Manager sa stranice
Support (Podrska) Mio veb-sajta (www.mio.com/support) i
sledite upite na ekranu da biste ga instalirali.

Izjava o usaglasenosti

U svrhu regulatorne identifikacije: MiVue M700 ima dodeljen
broj modela N628. Kompanija MiTAC ovim izjavljuje da

je ovaj N628 u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.

Posetite Mio veb-lokaciju (www.mio.com) za ceo tekst izjave
za va$ uredaj

Za detaljnije informacije

Za detaljnije informacije o upotrebi auto-kamere preuzmite
Korisni¢ki priru¢nik sa Mio veb-sajta: www.mio.com

Productoverzicht
@ Cameralens O Microfoon
@ Functieknop

© Systeemindicator
O Laadindicator

© WIFl/Indicator
camera achter (apart

aangeschaft)

@ Beschermingskap
© Micro-USB-aansluiting
© Geheugenkaartsleuf

Functieknop

« Apparaat AAN/UIT: Houd de knop 2 seconden ingedrukt
om het apparaat in of uit te schakelen, of houd de knop
10 seconden ingedrukt om uitschakelen van het apparaat
te forceren.

Stand-by-modus: Tijdens opnemen drukt u eenmaal op
de knop om naar de Stand-by-modus te gaan, waardoor
de opname wordt gestopt en WIFI wordt ingeschakeld
voor aansluiten op de smartphone. Druk nogmaals op
de knop om Stand-by-modus af te sluiten en opname te
hervatten. In Stand-by-modus wordt uw Mio automatisch
uitgeschakeld na 5 minuten inactiviteit (geen WIFI-
verbinding).

Geheugenkaart wordt geformatteerd: Druk binnen 2
seconden 4 keer achter elkaar op de functieknop voor
het formatteren van de geheugenkaart.

Systeemindicator
@: Constant branden | J: Langzaam knipperend | -*—: Snel knipperend

@ |Opname is bezig X |Het batterijvermogen is
laag

% | Stand-by-modus wordt -*- Firmware wordt
geactiveerd bijgewerkt

Descrigao geral do produto
@ Lente da camara O Microfone

@ Botao de fungéo @ Tampa de protegdo

© Indicador do sistema © Conector micro-USB
@ Indicador de © Ranhura para cartdes de
carregamento memoria
@ WIFl/Indicador
de camara
traseira (adquirido
separadamente)

Botéo de fungéo

« Ligar/desligar o dispositivo: Pressione o botao durante
2 segundos para ligar ou desligar o dispositivo, ou
pressione o botdo durante 10 segundos para forgar o
encerramento do dispositivo.

Modo de suspensao: Durante a gravagao, pressione o
botdo uma vez para aceder ao modo de suspenséo, que
interrompe a gravagéo e ativa a fungdo WIFI para ligar
ao smartphone. Pressione o botdo novamente para sair
do modo de suspenséo e retomar a gravagdo. No modo
de suspensao, o Mio ird desligar-se automaticamente
apds 5 minutos de inatividade (sem ligagdo WIFI).
Formatar cartdo de memoéria: Pressione o botéo de
fungéo 4 vezes consecutivas no espago de 2 segundos
para formatar o cartédo de memoria.

Indicador do sistema
@: Brilho fixo | X Apiscar lentamente | -*-: A piscar rapidamente

@ |Gravagao em curso ¥ |Nivel da bateria fraco

3 | Ativar o modo de ¥ |Atualizar firmware
suspensao

0630p ycTporcTBa

O MukpodoH

@ 3awwTHas Kpbilka
© Pasvem Micro-USB

© Hesno ans kapThbl
cucTeMbl namsTv
O VinavkaTop 3apsaku
@ Vnavkatop WIFI/
Kamepbl 3aAHero Buaa
(npuobpetaemori
oTAenbHO)

@ O6bexTns kamepsb!

@ dyHkunoHanbHas
KHOMKa

© Vinaukatop sanucu/

DyHKUMOHaNbHaA KHOMKa

« BKITOYEHUE/BbIKIMKOYEHWE ycTpoiicTea: Haxmute
1 yaepXuBaiTe KHOMKY B TeYeHWe 2 CEKYHA, YTOObI
BKMIOYUTb UMK BbIKMIOYUTD YCTPOICTBO, UMW HAXMUTE
1 yaepxuBariiTte kHOMKy B TedeHue 10 cekyHa Ans
NPUHYANTENBHOTO BbIKITIOYEHUS YCTPOCTBa.

Pexxum oxuaanvs: ins nepexoaa B peXuM oxuaaHus

B MPOLIECCe 3anuncy HAXXMMUTE Ha KHOMKY OAWH pa3, Npu
3TOM 3anuck ocTaHasnueaeTca u Bknodaetca WIFI ana
NoaKMoYeHNst K cMapTOoHy. HaxmuTe Ha KHOMKyY eLle
pa3 Ans BbIXOAA U3 pexumMa oxuaaHus U Bo306HOBNEHNS
3anuvcu. B pexume oxunaanus Mio aBTomaTnyecku
oTkIo4aeTcs Yepes 5 MuHyT 6esneiicTeus (npu
oTcyTCcTBMM noakntoyeHns no WIFI).

dopmaTmpoBaHue KapTbl NamaTi: HaxmuTe Ha KHOMKy 4
pasa noapsia B Te4eHue 2 CekyH.

WHaukaTop 3an vcu/cuctembl

@ |Ocyuectensietcs W | Huakuit ypoBeHb 3apsaa
3anuch akkymynsitopa

| AktuBauvsi pexuma | ¥ |OGHoBREHMe
oXMaaHs MUKPOTPOrpaMMb!

Pregled izdelka

@ Objektiv kamere O Mikrofon

@ Funkcijska tipka @ Zassitni ovitek

© Sistemski indikator @ Prikljutek za micro-USB
O Indikator polnjenja © Reza za pomnilnigko

© WIFl/Indikator zadnje kartico

kamere (naprodaj
lo¢eno)

Funkcijska tipka

« VKLOP/IZKLOP naprave: Pritisnite gumb in ga drzite
2 sekundi za vklop ali izklop naprave oziroma pritisnite
gumb in ga drzite 10 sekund za prisilno zaustavitev
naprave.
Nacin stanja pripravljenosti: Med snemanjem enkrat
pritisnite gumb, da odprete nacin stanja pripravljenosti:,
ki ustavi snemanje in omogoci WIF| za vzpostavitev
povezave s pametnim telefonom. Znova pritisnite gumb,
da zaprete nacin stanja pripravljenosti in nadaljujete
snemanje. Naprava Mio se v nacinu stanja pripravljenosti
samodejno izklopi po 5 minutah nedejavnosti (ni
povezave WIFI).
Formatiranje pomnilniske kartice: Stirikrat zaporedoma
pritisnite funkcijsko tipko v dveh sekundah, da formatirate
pomnilnisko kartico.

Sistemski indikator

@ |Snemanije je v teku Nizko stanje
napolnjenosti baterije
% |Vklop nagina stanja Posodabljanje vdelane
pripravljenosti programske opreme

Uriin tanitimi

© Microphone

@ Koruyucu kapak

© Micro-USB baglayici
© Hafiza karti yuvasi

@ Kamera mercegi

@ islev diigmesi

© Sistem gostergesi

O Sarj géstergesi

© WIFI/Arka kamera
gostergesi (ayrica
satin alinir)

islev diigmesi

« Cihaz ACIK/KAPALI: Cihazin gliclini agmak veya
kapatmak igin digmeyi 2 saniye basili tutun ya da cihazi
glclu kapatmak igin digmeyi 10 saniye basili tutun.
Bekleme Modu: Kaydi durdurup akilli telefonla baglanti
icin WIFI'1 etkinlestiren Bekleme Modu’na girmek
amaciyla kayit sirasinda diigmeye bir kez basin.
Bekleme Modu’'ndan gikmak ve kayda devam etmek
icin digmeye tekrar basin. Mio’nuz Bekleme Modu’'nda
gegen 5 dakikalik eylemsizlik stresinden sonra otomatik
olarak kapanacaktir (WIFI baglantisi olmadan).

Bellek karti bigimlendiriliyor: Bellek kartini bigimlendirmek
igin Islev digmesine 2 saniye igerisinde arka arkaya 4
kez basin.

Sistem gostergesi

Kayit devam ediyor X |Pil duzeyi diigik
Bekleme Modu -*- Aygit yazilimin
*

Etkinlestiriliyor glincelleniyor
Bekleme Modu’'nda Bellek karti
gecen 5 dakikalik x8) | bicimlendiriliyor
eylemsizlik sonrasinda
kapaniyor

Bellek karti hatasi

¥ |Uitschakelen na 5 ¥ |Geheugenkaart wordt
minuten inactiviteitin | (x¢) |geformatteerd
de Stand-by-modus

@ |Fout geheugenkaart

Laadindicator

© |Batterij wordt
opgeladen

@ |Batterij is volledig
opgeladen

Fout bij opladen

WIFI / Indicator camera achter
‘ » ‘WIFI is ingeschakeld

@ |Camera achter
aangesloten

Een geheugenkaart plaatsen

We raden aan een geheugenkaart Klasse 10 te gebruiken
met een capaciteit van minstens 8GB - 256GB (apart aan te
schaffen).

Houd de kaart (MicroSD) bij de randen vast en stop deze
voorzichtig in de sleuf zoals weergegeven. Om een kaart te
verwijderen, duwt u voorzichtig de bovenrand van de kaart
in om deze vrij te geven en trekt u deze uit de sleuf.

Een kaart formatteren

Druk binnen 2 seconden 4 keer achter elkaar op de
functieknop voor het formatteren van de geheugenkaart (alle
gegevens worden gewist).

R MiTAC garandeert niet dat het product compatibel is met
MicroSDkaarten van alle fabrikanten.

Installatie apparaat

Installeer het apparaat op de motorfiets of helm met gebruik
van de meegeleverde montage ;(Afbeelding 3), en pas
vervolgens de weergavehoek van de camera aan door het
controleren van de live weergave via MiVue Pro (Afbeelding
6).

2 | Desligar ap6s 5 minutos | ¥¢ | Formatar cartéo de
de inatividade no modo | (x3) | memoria

de suspensao

@ |Erro do cartéo de
memria

Indicador de carregamento

@ |Abateria esta a
carregar

@ |Abateria esta
totalmente carregada

Erro de carregamento

WIFI /Indicador de camara traseira

‘ L ‘Cémara traseira ligada ‘ » ‘Ligagéo WIFI ativada

Inserir um cartdo de memoria

E aconselhavel utilizar um cartdo de meméria de Classe 10
com capacidade de, pelo menos, 8 GB — 2566 GB (podera
ser vendida separadamente).

Segure o cartdo (MicroSD) pelas extremidades e insira-o
cuidadosamente na ranhura, tal como ilustrado. Para
remover um cartdo, pressione ligeiramente a extremidade
superior para o libertar e retire-o da ranhura.

Formatar um cartdo

Pressione o botao de fungéo 4 vezes consecutivas no
espaco de 2 segundos para formatar o cartdo de meméria
(todos os dados serdo eliminados).

R\ AMITAC nao garante a compatibilidade do produto com cartes de
memoéria de todos os fabricantes.

Instalagao do dispositivo

Instale o dispositivo na mota ou capacete utilizando o
suporte fornecido (Figura 3) e ajuste o angulo de viséo da
camara verificando a visualizagéo em direto através da
aplicagao MiVue Pro. (Figura 6).

¢ | OTkntoueHme yepes 5 -*- dopmaTmpoBaHue kapTbl
MUHYT 6e3aeicTeuA B | (x8) |MamsTh

pexvme oxugaHus

@ |Owwbka kapTbl NamaT

WUHaukaTop 3apsaaku

@ |AkkymynsTop
3apsbkaeTcst
@ |Akkymynsatop
NOMHOCTbIO 3apsKeH

Owwubka 3apaaku

WUnpukaTop WIFl/kamepbl 3agHero Buaa

@ |Kamepa 3agHero Buga | ¥ |WIF| BkrtoyeH
nogksoyeHa

@: Topyt | : MepaneHHo muraer | -*-: BbicTpo Muraet

Wcnonb3oBaHue KapTbl NamMATH
Baw Mio noaaepxwvBaet kapTbl namsiTh knacca 10
(npuobpeTtaemble OTAENBHO) EMKOCTbIO OT 8 A0 256 6.

Ynepxwveas kapTy namstv (MicroSD) 3a kpasi, OCTOPOXHO
BCTaBbTe €e B rHe3zo (puc. 2). Ytobbl n3Bneyb kapTy,
crnerka HagaBuTe Ha BEPXHWIA kpal KapTbl Ans ee
BbICBOGOXAEHNS 1 M3BNEKUTE €e U3 rHesaa.
®dopmaTupoBaHue KapTbl NaMsATU

HaxmuTte Ha yHKUMOHanbHY KHOMKY 4 pasa noapsia B
TeyeHue 2 cekyHa, 4Tobbl oTchopmaTMpoBaTh kapTy naMsTn
(Bce AaHHble ByayT yaaneHbl).

R\ Komnarius MITAC He rapaHTupyer cc )CTb AAHHOTO YCTpOViCTBA
C KapTaMy TaMsiTA BCEX MPOM3R 7

YcTaHoBKa ycTponcTBa

YcTaHOBUTE YCTPOMNCTBO HA MOTOLMKI WUIN LLMEM,
ncnonb3ys BxoasLiee B KOMMNEKT kpennexue (puc. 3), n
oTperynupyiTte yron o63opa kamepbl, OPUEHTUPYSCH Ha
nzobpaxeHune ¢ kamepbl B npunoxenun MiVue Pro (puc. 6).

¢ |1zklop po 5 minutah Formatiranje pomnilniske
nedejavnosti v nacinu kartice

stanja pripravljenosti
@ [Napaka pomnilniSke
kartice

Indikator polnjenja

@ |Baterija se polni
@ |Baterija je popolnoma
napolnjena

Napaka pri polnjenju

WIFI / Indikator zadnje kamere

@ |Zadnja kamera je % |Omrezje WIFI je
povezana vklopljeno

@: Neprekinjeno sveti | ¥(: Pocasi utripa | -*—: Hitro utripa
Vstavljanje pomnilniSke kartice

Priporo¢amo, da uporabite pomnilni§ko kartico razreda 10 z
najmanj 8 GB — 256 GB prostega prostora (lahko se prodaja
lo¢eno). Drzite kartico (MicroSD) za robove in jo narahlo
potisnite v reZo, kot je prikazano na sliki. Odstranite jo tako,
da previdno pritisnete rob kartice navznoter, da se sprosti iz
reze, nato pa jo povlecete iz reze.

Formatiranje kartice

Stirikrat zaporedoma pritisnite funkcijsko tipko v dveh
sekundah, da formatirate pomnilnisko kartico (vsi podatki
bodo izbrisani).

R\ Dr uzba MITAC ne jaméi za zdruZljivost s karticami MicroSD vseh
izdelovalcev.

Namestitev naprave

Namestite napravo na motorno kolo ali ¢elado s prilozenim
nosilcem (slika 3) in nato nastavite zorni kot kamere tako,
da preverite sliko v Zivo prek naprave MiVue Pro (slika 6).

Sarj gostergesi

@ |Pil sarj oluyor % |Sarj hatasi
@ |Pil tam sarj edildi

WIFI / Arka kamera gostergesi
| @ [Arka kamera bagli [ % [WIFI agik
@: Kesintisiz parlak | X Yavagca yanip sdniiyor | -*—: Hizl yanip séniyor

Bir hafiza karti takma

Arag kamerasi, 8 GB — 256 GB kapasiteli Sinif 10 bellek
kartlarini destekler (ayri olarak satilabilir).

Karti (MicroSD) kenarlarindan tutup, yuvaya gésterimdeki
gibi yavasca takin. Karti ¢ikarken, gevsemesi icin Ust
kenarini hafifge igeri dogru itin ve yuvadan gikarin.

Kart bigimlendirme

Bellek kartini bicimlendirmek igin Islev diigmesine 2 saniye
icerisinde arka arkaya 4 kez basin (tlim veriler silinecektir).

M TAC, iiriintin tim dreticilerin bellek kartlaryla uyumlu oldugunu
garanti etmez.

Cihaz kurulumu

Cihazi birlikte verilen montaj pargasini (Sekil 3) kullanarak
motorsiklet veya kaska monte edin, sonra MiVue Pro yoluya
canli goruntliyd kontrol ederek kamera gériintiileme agisini
ayarlayin (Sekil 6).

MiVue Pro

MiVue Pro uygulamasi, bir MiVue arag kamerasinda
kaydedilen videolari WIFI araciligiyla gériintilemenize,
paylagsmaniza ve yedeklemenize olanak tanir. MiVue Pro
uygulamasini Ucretsiz olarak indirmek igin Apple App
Store veya Google Play Store sitelerinde “MiVue Pro”
sozclkleriyle arama yapin.

MiVue Pro

Met de MiVue Pro-app kunt u video’s die via WIFI zijn
opgenomen op een MiVuedashcam, weergeven, delen en
er een back-up van maken. Zoek naar “MiVue Pro” in Apple
App Store of in Google Play Store om van de MiVue Pro-
app gratis te downloaden.

R\ De Mivue Pro-app is compatibel met iOS 9.0 (en hoger)- en Android
5.0 (en hoger). MITAC biedt geen garantie op de compatibiliteit van het
product met smartphones van alle fabrikanten.

R\ Niet alle mogelijkheden zijn beschikbaar op elk model.

Instellen van een WIFI verbinding

WIFI is standaard uitgeschakeld. Tijdens opnemen drukt u
kort op de functieknop voor het inschakelen van WIFI.

Volg deze stappen op uw smartphone om de WIFI-
verbinding tot stand te brengen.

1. Zog dat u de WIFI-functie op de smartphone hebt
ingeschakeld.

2. Open de MiVue Pro-app en tik op het pictogram “+”
(Afbeelding 5).

3. Tik op Selecteer WIFI. Selecteer de naam van de camera
(MiVue XX:XX) en voer het wachtwoord in (1234567890).

4. Tik op Gereed om de WIFI-verbinding te voltooien.

N De WIFI-verbinding tussen uw Mio en smartphone heeft geen toegang
tot internet.

Continu opnemen

Standaard start het opnemen direct na het inschakelen

van de recorder. De opname kan verdeeld worden over
meerdere videoclips; het opnemen stopt niet tussen de
videoclips. Als uw geheugenkaart vol staat met continue
opnamen, wordt dit automatisch geregistreerd via de oudste
bestaande bestanden in deze categorie (Indien lusopname
Aan is).

MiVue Pro

A aplicagdo MiVue Pro permite-lhe ver, partilhar e efetuar
a copia de seguranga dos videos gravados numa camara
MiVue através de WIFI. Procure “MiVue Pro” na App
Store da Apple ou na Google Play Store para transferir
gratuitamente a aplicagdo MiVue Pro.

A aplicagdo MiVue Pro é compativel com dispositivos i0S 9.0 (e
mais recente) e Android 5.0 (e mais recente). AMITAC n&o garante a
compatibilidade do produto com smartphones de todos os fabricantes.

S\ Nem todas as funcionalidades estdo disponiveis em todos os modelos.

Definigdo de uma ligagdo WIFI

Aligagéo WIFI esta desativada por predefinicdo. Durante
a gravagao, pressione brevemente o botdo de funcéo para
ativar a ligagdo WIFI.

No seu smartphone, execute estes passos para configurar
a ligagao WIFI.

1. Certifique-se de que ativa a fungdo WIFI no smartphone.
2. Abra a aplicagado MiVue Pro e toque no icone “+” (Figura

3. Toque em Select WIFI (Selecionar WIFI). Seleccione
o nome do gravador (MiVue XX:XX) e entre a palavra-
passe (1234567890).

4. Toque em Done (Concluido) para estabelecer a ligagdo
WIFI.

% Aligagéo WIFI entre o seu Mio e o smartphone n&o permite ligar &
Internet.

Gravagao continua
Por predefinicdo, a gravagéo ira iniciar automaticamente
alguns segundos ap6s o arranque. A gravagao sera dividida
em varios clips de video. A gravagdo ndo sera interrompida
entre clips. Quando o seu cartdo estiver cheio com
gravagdes continuas, o sistema ira gravar automaticamente
sobre o ficheiro mais antigo dessa categoria (Se estiver
ativada a gravagéo continua).

MiVue Pro

Mpunoxenne MiVue Pro (coBmecTumoe ¢ iOS 9.0/Android
5.0 unu BbiLLE) NO3BONSIET NPOCMATPUBaTh, NepeaBaTb

1 apXuBMpOBaTb BUAE03an1cu, Co3aaHHble C MOMOLLbIO
Buaeopeructpatopa MiVue, yepes WIFI. Hangute “MiVue
Pro” B Apple App Store unu Google Play Store n 6ecnnatHo
ckayaiTe npurnoxeHue.

R\ Komnanust MITAC e rapaHTpyeT COBMECTUMOCTb AaHHOrO YCTPOcTBa
€O CMapThoHaMI1 BCEX NPOU3BOAUTENEN.

N He ace mopenu Bupeopeructpatopa MiVue nopaepxvsator
npunoxerue MiVue Pro v Bce ero tyHkumuu.

HacTpoliika nogkntoueHus WIFI

Mo ymonuanuio WIFI oTkntoueH. B npouecce 3anucu

HaXXMUTE 1 OTNYyCTUTE (DYHKLIMOHAMBHYIO KHOMKY, 4TOGbI

Bkntouute WIFI.

Ha cmapTdoHe BbINOMHUTE yKadaHHbIE HUXeE AeCTBUS,

4yTo6b! ycTaHoBUTL WIFI-coeanHeHwe.

1. Y6epuTech, uto B TenedoHe BkntodeH WIFI.

2. OtkponTte npunoxenve MiVue Pro Ha nogknto4yeHHOM
cMapTOoHe 1 KoCHUTECh 3Hauka “+” (puc. 5).

3. Haxmute «Bbi6paTtb WIFI», BbiGepute CBOE yCTPOINCTBO
(MiVue XX:XX) n BBeguTe napons (1234567890).

4. HaxmuTte Ha KHorKy «FoToBO», Y4TOObl YCTaHOBUTL

coeauHeHne no WIFI.

% Coepvrenne no cetn WIFI Mexay Mio 1 cmapTchoHOM BbINONHsETCS
6e3 goctyna B VHTEpHET.

HenpepbiBHasA 3anucb

Yepes HeCKONbKO CekyH/ rnocne 3anycka yCTpoMCcTBO
aBTOMaTWUYECKU HAYMHAET HEMpepbIBHYHO 3anuCh.
Buaeosanuch MoxeT GbiTb pasaeneHa Ha HeCKOMNbKO
BUIEOPONVKOB, HO BUAEOCHEMKA MEXIY HAMU He
npepbiBaetcs. [pn 3anonHeHnn kapTbl NnaMsaTv hainamm
HenpepbIBHOW 3anuncu, camble cTapble ainbl B AaHHOM
kaTeropuu BynyT aBTOMaTU4ECKM Nepe3anucbiBaTbCs

MiVue Pro

Aplikacija MiVue Pro vam prek povezave WIFI omogoca
ogled, skupno rabo in varnostno kopiranje videoposnetkov,
posnetih na armaturno kamero MiVue. Pois¢ite »MiVue
Pro« v trgovini Apple App Store ali trgovini Google Play in
brezplacno prenesite aplikacijo MiVue Pro.

BN Aplikacija MiVue Pro je zdruzljiva z napravami z iOS 9.0 (in novejse
razli¢ice) ali Android 5.0 (in novejSe razlicice). MiTAC ne zagotavija, da
bo izdelek zdruzljiv s pametnimi telefoni vseh proizvajalcev.

R\ Nekatere funkcije pri nekaterih modelih niso na voljo.

Vzpostavitev brezzi¢éne povezave WIFI

Omrezje WIFI je privzeto onemogoceno. Med snemanjem
na kratko pritisnite funkcijsko tipko, da omogocite WIFI.

V pametnem telefonu upostevaijte ta navodila za nastavitev
povezave WIFI.

. Prepricajte se, da ste na pametnem telefonu omogocili
funkcijo WIFI.

. Odprite aplikacijo MiVue Pro in tapnite ikono »+« (slika 5).

. Tapnite moznost Select WIFI (Izberi WIFI). Izberite
ime snemalnika (MiVue XX:XX) in vnesite geslo
(1234567890).

. Tapnite Done (Kon¢ano), da zakljucite vzpostavitev
povezave WIFI.

N7z povezavo WIFI med vaso napravo Mio in pametnim telefonom ni
omogocen dostop do interneta.

Neprekinjeno snemanje

Privzeto je nastavljen tako, da se takoj po vklopu zaZzene
snemanje. Posnetek bo razdeljen na ve¢ videoposnetkov,
med njimi pa se bo snemanje nadaljevalo. Ko se
pomnilniska kartica napolni z neprekinjenimi posnetki, bo
samodejno prepisala najstarejSe obstojece datoteke v tej
kategoriji. (Ce je ponovljeno snemanije vklopljeno).

R\ Mivue Pro uygulamasi iOS 9.0 (ve (istii) ve Android 5.0 (ve istu) isletim
sistemli aygitlarla uyumludur. MiTAC, triinin tim dreticilerin akilli
telefonlariyla uyumlulugunu garanti etmez.

R\ Her modelde ézelliklerin tiimi meveut degildir.

WIFI baglantisi kurma

WIFI varsayilan olarak devre digidir. Kayit sirasinda, WIFI'yi
etkinlestirmek igin Islev digmesine kisa bir siire basin.

WIFI baglantisini kurmak igin akilli telefonunuzda asagidaki

adimlari izleyin.

1. Akill telefonda WIFI islevini etkinlestirdiginizden emin
olun.

2. MiVue Pro uygulamasini agip “+” simgesine dokunun
(Sekil 5).

3. Select WIFI (WIFI Seg) diigmesine dokunun. Arag
kamerasinin SSID bilgisini secin (MiVue XX:XX) ve sifreyi
girin (1234567890).

4. WIFI baglantisini tamamlamak igin Done (Bitti)
digmesine dokunun.

R\ Mio'nuz ve akill telefonunuz arasindaki WIFI baglantisi, internet etkin
degil.

Kesintisiz kayit

Varsayilan olarak, sistem, agildiktan birkag saniye sonra
kendiliginden kesintisiz kaydi baslatacaktir. Kayit gesitli
video pargalarina boéllinebilir; video pargalari arasinda kayit
durmayacaktir. Bellek kartiniz surekli kayitlarla doldugunda,
otomatik olarak bu kategorideki en eski dosyalarin lzerine
kaydeder. (Dongu kaydi Agik ise).

Aygit yazilmi giincellemeleri

Bazen MIiTAC, MiVue Pro’nun kablosuz (OTA) glincelleme
ozelligi yoluyla kurulabilen gesitli yazihm glincellemeleri
sunabilir. Yeni veriler var oldugunda, uygulamayi agmaniz
Uzerine verileri ylkseltmeniz istenecektir. Glincellemeyi
tamamlamak icin ekrandaki yonergeleri izleyin.

Firmware-updates

MITAC kan af en toe diverse software-updates bieden die
kunnen worden geinstalleerd via MiVue Pro’s over-the-

air (OTA)-updatefunctie. Wanneer de nieuwe gegevens
beschikbaar zijn, wordt u gevraagd de gegevens bij te
werken wanneer u de app opent. Volg de instructies op het
scherm om de update te voltooien.

De datum en tijd instellen

Om zeker te zijn dat uw opnamen de juiste datum en

tijd hebben, moet u de instellingen voor datum en tijd
controleren voordat u met opnemen begint. Datum en tijd
wordt automatisch gesynchroniseerd wanneer uw apparaat
is verbonden met een smartphone via WIFI. Deze en
andere geavanceerde camera-instellingen kunnen ook
handmatig worden geconfigureerd in het instellingenbestand
(Afbeelding 7). Raadpleeg de gebruikershandleiding voor
meer informatie.

MiVue Manager

MiVue Manager™ is een hulpmiddel waarmee u de

video’s bekijkt die zijn opgenomen op een MiVue recorder.
Download MiVue Manager van de klantenservicepagina van
Mio-website (www.mio.com/support) en volg de prompts op
het scherm om het te installeren.

Verklaring van conformiteit

Voor regelgevende identificatiedoeleinden, het
modelnummer N628 is toegewezen aan de MiVue M700.
MITAC verklaart hierbij dat deze N628 voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante voorwaarden van
de Richtlijn 2014/53/EU.

Bezoek de Mio-website (www.mio.com) voor de volledige
tekst van de verklaring voor uw recorder

Voor meer informatie

Voor gedetailleerde instructies betreffende het gebruik van

de recorder wordt verwezen naar de gebruikershandleiding
die men kan downloaden van onze website: www.mio.com

Atualizagdes de firmware

Ocasionalmente, a MiTAC podera disponibilizar varias
atualizagdes de software que podem ser instaladas através
da funcionalidade de atualizagdo através de ligagdo sem
fios (OTA) da aplicagéo MiVue Pro. Quando os novos dados
estiverem disponiveis, ser-lhe-a pedido para atualizar

os dados quando abrir a aplicagdo. Siga as instrugdes
apresentadas no ecra para concluir a atualizagéo.

Configurar a data e hora

Para se certificar de que as suas gravagdes possuem

a data e hora corretas, verifique as definicdes de data

e hora antes de comegar a gravar. A data e a hora sdo
sincronizadas automaticamente quando o dispositivo estiver
ligado a um smartphone por WIFI. Estas e outras definigdes
de camara avangadas também podem ser configuradas
manualmente no ficheiro de defini¢cées (Figura 7). Consulte
o manual do utilizador para obter mais informagdes.

MiVue Manager

O MiVue Manager™ ¢é uma ferramenta para visualizar os
videos gravados num gravador MiVue. Transfira o MiVue
Manager a partir da pagina de Suporte no Mio Web site
(www.mio.com/support) e siga as indicagdes no ecré para o
instalar.

Declaragdo de Conformidade

Para propésitos de identificagéo regulatéria, o MiVue

M700 possui o nimero de modelo: N628. A MiTAC declara
que este N628 esta em conformidade com os requisitos
essenciais da Directiva 2014/53/EU da Uniao Europeia e de
outras directivas relevantes.

Visite o sitio Web da Mio (www.mio.com) para consultar o
texto integral da declaracao do seu gravador.

Para mais informagoes

Para obter instrugdes detalhadas acerca da utilizagéo
do gravador, consulte o Manual do Utilizador que pode
transferir a partir do nosso Web site: www.mio.com

(ecnu UMKNUYHas 3anucb BKIKYEHa). MOXHO BpyyHYto
NPUOCTaHOBUTbL 3aNUCh, HaXaB Ha (PYHKLMOHANbHYO
KHOMKY.

OGHOBNEHUsA MUKpONporpaMmmbl

Bpewms ot BpemeHn MiTAC MoxeT npeanaratb pasnuyHble
0BHOBMNEHUA NPOrPaMMHOrO 06eCneveHNs, KOTOpble MOXHO
YCTaHOBUTb Yepes yHKUMo 06HOBNEHNst B 6eCnpoBOAHOM
pexwume (OTA) B npunoxenun MiVue Pro. Mpu Hanuyum
0BHOBMNEHUI NPUNOXEHNE NPEANOKXUT 0BHOBUTL AaHHbIE
npw 3anycke. [ins ycTaHOBKM OGHOBNEHUS crieayinTe
VNHCTPYKLUMSM Ha JKpaHe.

HacTpoiku gatbl u BpemeHun

HeobxoanMmo npaBunbHO YCTaHOBUTL AATY U BPeMsl, YTOObI
Ha BMaeo3sanucsax otobpaxanuc BepHble BpeMeHHbIe
meTkun. [laTa 1 BpeMsi CUHXPOHU3UPYHOTCH aBTOMaTU4ECKN
nocre NoAKMIYeHUs yCTPONCTBa K CMapTgoHy Yepes ceTb
WIFI. 3T1 n gpyrve AONONHUTENbHbIE NapamMeTpbl kKamepb!
TaKke MOXHO OTPErynmpoBaTh BPY4YHYIO B HACTpoiiKax (puc.
7). NMoapo6Hble cBeAeHWs NpeacTaBneHbl B PyKOBOACTBE MO
aKcnnyaraumu.

MiVue Manager

MiVue Manager™ — aTo nporpamma ans

npocmoTpa Bnaeoainos, 3anucaHHbIX C NOMOLLbIO
Buaeopeructpatopa MiVue. 3arpysute npunoxexue
MiVue Manager co cTpaHuLbl NOAAEPKKN Ha BeG-canTe
Mio™ (www.mio.com/support) 1 ycTaHOBUTE ero CornacHo
MHCTPYKLMSIM, 0TOBpaXxkatoLLMMcs Ha SkpaHe.
[eknapauusa cooTBeTCTBUA

C uenbio HopmaTUBHOW naeHTUdUkaummn MiVue M700
npucsoeH Homep Mogenu N628. Hactoswmum komnaHus
MITAC 3asenseT, uto usnenve N628 cootBeTCTBYET
BCEM 0b6A3aTenbHbIM TPeBoBaHNAM 1 APYrUM BaXHbIM
nonoxeHuam Aupektvsbl 2014/53/EU.

[MonHbLIN TEKCT 3asaBNeHNs Ana AaHHOMO U3AENns CM. Ha
ocuumansHom Beb-caiite Mio (www.mio.com).

Posodobitve vdelane programske opreme

MITAC lahko ob&asno zagotovi razlicne posodobitve
programske opreme, ki jih lahko namestite prek funkcije
naprave MiVue Pro za brezzi¢no posodobitev (OTA). Kadar
so na voljo novi podatki, boste o posodobitvi obves¢eni,

ko boste odprli aplikacijo. Sledite navodilom na zaslonu in
zakljucite posodobitev.

Nastavitev datuma in ¢asa

Pred zacetkom snemanja se prepricajte, da sta datum

in ¢as nastavljena pravilno. Datum in ura sta samodejno
sinhronizirana, ko naprava vzpostavi povezavo s pametnim
telefonom prek omrezja WIFI. Te in druge napredne
nastavitve kamere lahko konfigurirate tudi ro¢no v datoteki
z nastavitvami (slika 7). Za ve¢ informacij si oglejte
uporabniski prirocnik.

MiVue Manager

Orodje MiVue Manager™ je namenjeno ogledu
videoposnetkov, posnetih s snemalnikom MiVue. S strani
za podporo na Mio spletni strani (www.mio.com/support)
prenesite programsko opremo MiVue Manager in za
namestitev sledite pozivom na zaslonu.

Izjava o skladnosti

Za uradne namene in prepoznavo, ima MiVue M700
Stevilko modela N628. V tej izjavi druzba MiTAC izjavlja, da
je model N628 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi
relevantnimi dolocili Uredbe 2014/53/EU.

Za celotna besedila izjav za va$ snemalnik obis¢ite Mio
spletno stran (www.mio.com).

Za vec¢ informacij

Podrobna navodila o uporabi snemalnika poiscite v
Uporabniskem priro€niku, ki ga lahko prenesete z nase
spletne strani: www.mio.com

Tarihi ve saati ayarlama

Kayitlarinizin tarih ve saat bilgilerinin dogru olmasini
saglamak igin, kayda baglamadan énce ayarlari kontrol
edin. Tarih ve saat cihaziniz WIFI yoluyla akilli bir telefona
baglandiginda otomatik olarak gilincellenecektir. Bu ve diger
gelismis kamera ayarlari ayrica ayarlar dosyasinda (Sekil
7) manuel olarak da yapilandirilabilir. Lutfen daha fazla bilgi
i¢in kullanim kilavuzuna bakiniz.

MiVue Manager

MiVue Manager™, bir MiVue ara¢ kamerasinda kaydedilen
videolari izlemenize yénelik bir aragtir. MiVue Manager
uygulamasini Mio web sitesinden Support (Destek)
sayfasindan (www.mio.com/support) indirin ve yiiklemek igin
ekrandaki yonergeleri izleyin.

Uyum Beyani (DoC)

Mevzuatta tanimlama amagli olarak, MiVue M700 N628 nolu
model numarasi verilmistir. MiTAC, isbu N628'in 2014/53/
EU Yonetmeliginin zaruri sartlari ve ilgili diger hiikiimleri ile
uyumlu oldugunu beyan eder.

Cihaziniza yénelik beyanin tam metni icin Mio web sitesini
(www.mio.com) ziyaret edin.

Daha fazla bilgi igin
Cihazin kullanimi konusunda daha fazla bilgi i¢in Mio web
sitesinden (www.mio.com) Kullanim Kilavuzunu indirin.




